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SA}ETAK 

 

Proces usvajanja jezika je kompleksan proces i zahtijeva sveobuhvatno ispitivanje razliitih 

disciplina kako bi se razumio. Napredak u teoriji usvajanja govora i jezika u proteklom stolje�u 

znaajno je pridonio naaem razumijevanju usvajanja jezika kao procesa i omogu�io nove uvide u 

djeji razvoj i djetinjstvo. Ovaj rad ima za cilj pobli�e objasniti usvajanje materinskoga i stranog 

jezika te kako su povezani. Tako�er �e se istaknuti uloga vrti�a u poticanju usvajanja jezika kroz 

ulogu vranjaka, dobi, odgojitelja, pjesmica, igara i prostorno-materijalnog okru�enja. Isto tako rad 

istra�uje povezanost uenja stranog jezika te na koji se nain pove�ava rjenik materinskog jezika 

ako dijete pone usvajati strani jezik.   

KLJUNE RIJEI: strani jezik, materinski jezik, usvajanje jezika, rjenika raznolikost, rani i 

predakolski odgoj i obrazovanje  

SUMMRY 

The process of language acquisition is a complex process and requires a comprehensive 

examination of various disciplines in order to be understood. Advances in the theory of speech and 

language acquisition over the past century have significantly contributed to our understanding of 

language acquisition as a process and provided new insights into child development and childhood. 

This paper aims to closely explain the acquisition of the mother tongue and foreign languages and 

how they are related. It will also highlight the role of kindergartens in promoting language 

acquisition through the role of peers, age, educators, songs, games, and the spatial-material 

environment. Additionally, the paper explores the connection between learning a foreign language 

and how the vocabulary of the mother tongue increases when a child starts learning a foreign 

language. 

KEYWORDS: foreign language, mother tongue, language acquisition, vocabulary diversity, early 

and preschool education 
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1. UVOD 

 

Usvajanje jezika je uobiajen, ali fascinantan proces koji zahtijeva povoljne razvojne, unutarnje i 

vanjske uvjete za dijete. Poetna vanjska potpora, posebice roditelja i vrti�ke okoline, igra kljunu 

ulogu u oblikovanju djetetova jezinog razvoja. Op�e je poznato kako djeca imaju uro�enu �elju 

za istra�ivanjem novih znanja i vjeatina koje upijaju iz okoline koja ih okru�uje. Jezik i govor igraju 

kljunu ulogu u pomaganju djeci i odraslima da protumae i razumiju svijet oko sebe. Ovaj rad 

prvenstveno govori o razlikovanju jezika i govora, kao i povezanosti uenja stranog jezika i 

rjenika u materinskome jeziku. Djeca svoj prvi jezik, odnosno materinski jezik, obino usvajaju 

od osobe s kojom provode najviae vremena, esto od majke. Osim toga, djeca imaju sposobnost 

usvajanja viae jezika istovremeno, osobito u dvojezinim okru�enjima ili kada su kod ku�e izlo�ena 

razliitim jezicima.  

Ovaj diplomski rad sastoji se od dva dijela, teorijskog i empirijskog. U teorijskom dijelu govori se 

o usvajanju materinskog jezika koji je podijeljen na predjezino i jezino razdoblje. Kako bismo 

bolje razumjeli nain na koji djeca usvajaju strani jezik prikazane su faze, ciljevi i prednosti 

usvajanja stranog jezika te uloga materinskog jezika u usvajanju istog. U poglavlju uloga vrti�a u 

poticanju usvajanja materinskog i stranog jezika poseban naglasak stavlja se na prostorno i 

materijalno okru�enje u kojem djeca usvajaju jezik, ulogu odgojitelja, vranjaka i dobi pri usvajanju 

jezika te kako pjesmice i igre utjeu na usvajanje stranog jezika.  

U drugom dijelu ovog diplomskog rada, odnosno u empirijskom dijelu, govorit �e se o povezanost 

uenja stranog jezika i razvoja rjenika u materinskome jeziku. Istra�ivanje �e se provoditi u 

jednom zagrebakom vrti�u u kojem �e djeca predakolske dobi nabrojati sve �ivotinje, dijelove 

tijela i emocije koje znaju kako bismo dobili odgovor na sljede�a tri postavljena cilja: >Ispitati 

rjeniku raznolikost djece predakolske dobi u imenovanju �ivotinja, dijelova tijela i emocija .<, 

<Ispitati razlikuju li se znaajno u rjenikoj raznolikosti djeca koja ue engleski kao strani jezik i 

ona koja ne ue.<, >Ispitati frekventnost u imenovanju �ivotinja, dijelova tijela i emocija.<.  
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2. USVAJANJE MATERINSKOGA JEZIKA 

 

Materinski jezik mo�e se definirati na razliite naine, a svaka ovisi o razliitim kriterijima, kao 

ato su lingvistiki, socioloaki ili pravni imbenici. Definicija tako�er mo�e varirati ovisno o 

demografskim, druatvenim i kulturnim promjenama unutar druatva. Godine 1953. UNESCO je 

utvrdio definiciju materinskog jezika kao jezika koji se usvaja u djetinjstvu i prirodno postaje 

primarni alat za stvaranje mialjenje i komunikaciju. U suvremenom druatvu materinski se jezik 

do�ivljava u skladu s etnikim, kulturnim i jezinim pluralizmom, gdje se smatra instrumentom 

socijalizacije unutar svoje etnike zajednice, a ne samo sredstvom komunikacije. Zbog ove 

promjene, pojedinci odrasli u dvojezinim obiteljima mogu imati dva materinska jezika (Stani�, 

Ljubeai�, 1994). 

 Dvojezinost je uobiajena pojava u modernim druatvima, pod utjecajem druatvenih i ekonomskih 

razvoja koji zahtijevaju poznavanje i prepoznavanje jezika izvan materinskog. Utjecaj 

dvojezinosti na djetetovo obrazovanje mo�e biti i pozitivan i negativan, pri emu postoje razliiti 

oblici dvojezinosti, a ne jedinstven koncept. Ti oblici ukljuuju slo�enu i koordiniranu 

dvojezinost, suptraktivnu dvojezinost i aditivnu dvojezinost, a svaki se temelji na razliitim 

aspektima usvajanja i uporabe jezika (Stani�, Ljubeai�, 1994). 

Proces usvajanja jezika zapravo poinje prije nego ato dijete izgovori svoju prvu rije. Poinje kada 

novoro�eno dijete i njegova majka stvore posebnu vezu koja postaje temelj komunikacije sa 

svijetom. Iz te veze razvija se djetetova sposobnost razumijevanja fonetike i gramatike, ato mu 

omogu�uje da se snalazi u svijetu oko sebe i izra�ava svoje �elje i potrebe. Uz vodstvo odraslih, u 

pravilu majke, djetetu se pru�a potpora u ukljuivanju u jezinu zajednicu i upoznavanju kulturnih 

aspekata materinskog jezika (Vrsaljko i Paleka, 2018). 

S obzirom na to da se kod djece sluane sposobnosti poinju razvijati ve� nekoliko mjeseci prije 

djetetovog dolaska na svijet, poetni proces usvajanja materinskog jezika odvija se na podsvjesnoj 

razini. Prema Jelaska (2007), uenje drugog jezika kasnije u �ivotu mo�e se odvijati na dva razliita 

naina. Prvi je uenje standardnog dijalekta materinskog jezika, dok drugi nain uenja nastaje 

kada se dijete susre�e s izazovima koji ga koe u samostalnom usvajanju materinskog jezika 

(Jelaska, 2007). 
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Prema autorici Prebeg-Vilke (1991) podrazumijeva se kako postoje etiri aspekta usvajanja 

materinskog jezika, a to su: 

1. usvajanje glasovnog sustava  

2. upotreba gramatike  

3. sposobnost semantike  

4. sposobnost komunikacije 

Sva etiri aspekta usvajanja materinskog jezika me�usobno su uvjetovana te ovise jedan o 

drugome. Proces usvajanja glasovnog sustava zapoinje plaem novoro�eneta, nakon ega slijedi 

koriatenje gramatike vlastitog jezika. Semantika ukljuuje razumijevanje i prenoaenje znaenja, 

dok se sposobnost komuniciranja ostvaruje govorom. Kljuno je istaknuti me�usobnu povezanost 

etiri spomenute faze, budu�i da se nijedna ne mo�e odvojiti niti dati prednost drugoj. Usvajanje 

materinskoga jezika zapoinje joa u najranijoj fazi djetetovog �ivota koja zapoinje pri ro�enju. Uz 

pomo� majke i odraslih dijete ima priliku ui u jezinu zajednicu i kulturu svoga jezika. Autorica 

isto tako navodi kako u kasnijim godinama skupina autora dodaje i peti aspekt, a to je razvoj znanja 

o govoru tj, metalingvistika svijest (Prebeg-Vilke, 1991).  

Materinskim jezikom se obino smatra onaj jezik koji dijete prvi naui i kojim se njegovi odgojitelji 

i roditelji slu�e u interakciji s njim (�oso, 2016). Ovaj jezik ima glavnu ulogu u djetetovom �ivotu 

i esto je to jezik koji su prirodno preuzeli od svojih predaka ili okoline (Jelaska, 2007). 

Proces u kojem djeca ue svoj materinski jezik i drugi jezik tema je koju su intenzivno prouavali 

lingvisti, istra�ivai i psiholozi, a koja se joa uvijek prouava. Iako postoje razliite teorije, ne 

postoji konsenzus o tonim mehanizmima usvajanja jezika. Me�utim, postoje neki zajedniki 

imbenici koji utjeu na uenje jezika kod djece, kao ato su kognitivne sposobnosti, neurobioloaki 

razvoj, dob, interakcija s odraslima, individualne razlike, motivacija i kulturni utjecaji (Pinter, 

2011). 

Postizanje uravnote�enog razvoja u kognitivnom, socijalnom i emocionalnom podruju kljuno je 

za ovladavanje materinskim, hrvatskim jezikom. Jezik je jedinstveni aspekt koji izdvaja ljude od 

ostalih bi�a, ine�i usvajanje jezika uobiajenim i fascinantnim fenomenom. Unato individualnim 

razlikama, djeca diljem svijeta uspjeano usvajaju jezik u prirodnom okru�enju i kroz razliite 
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metode poduavanja. Razvoj djetetovih jezinih vjeatina usko je povezan s njihovim fizikim, 

kognitivnim, emocionalnim, socijalnim i komunikacijskim rastom (Aladrovi� Slovaek, 2019). 

Nacionalni kurikulum za rani i predakolski odgoj i obrazovanje (2014) promie razvoj osam 

temeljnih kompetencija me�u kojima je i komunikacija na materinskom jeziku. Poticanje pravilnog 

usmenog izra�avanja i dijeljenja misli, osje�aja i iskustava kroz razliite aktivnosti poma�e u 

jaanju komunikacijskih vjeatina u mladoj dobi. Uz to, poticanje svijesti o utjecaju jezika na druge 

i promicanje odgovorne upotrebe jezika va�ni su aspekti ove kompetencije. Djeji vrti�i igraju 

kljunu ulogu u stvaranju poticajnog jezinog okru�enja i poticanju razliitih druatvenih interakcija 

me�u djecom i odraslima. 

Ve�ina djece ro�ena je s prirodnom sposobnoa�u i �eljom za uenjem jezika. Njihove uro�ene 

komunikacijske vjeatine esto iznenade okolinu. Unato tome ato joa nisu upoznata sa svojim 

materinskim jezikom, djeca imaju jaku �elju za komunikacijom i razvojem osnovnih jezinih 

vjeatina (Apel i Masterson, 2004). Oni u poetku komuniciraju kroz pla kako bi izrazili svoje 

potrebe. Kako rastu, poinju oponaaati zvukove iz okoline i mogu razlikovati poznate od 

nepoznatih glasova. Kada ponu govoriti svoje prve rijei, brzo shva�aju koncept da rijei 

predstavljaju radnje, predmete ili pozive. Prema autoru Starc i suradnici, 2004: Govor je viaa 

psihika aktivnost ovjeka koja mu omogu�uje da pomo�u sustava znakova i simbola priop�ava 

svoja znanja, osje�aje, potrebe i mialjenja drugim ljudima. Govor se razvija metodinim i unaprijed 

poznatim slijedom i mo�e se pratiti kroz dva kljuna razdoblja, a to su predjezino i jezino 

razdoblje (Starc i sur., 2004: 26). Jezik je jedan od najva�nijih alata za komunikaciju. Va�no je 

ukljuiti djecu u jezine aktivnosti i razgovore kako bi im se pomoglo da uinkovito shvate proces 

usvajanja jezika. Roditelji i odgojitelji igraju kljunu ulogu u tome da djeci budu pozitivni uzori u 

razvoju odgovaraju�ih jezinih vjeatina. 

Prema autorima Apel i Masterson (2004) svako dijete je posebno i napreduje svojim tempom. 

Sljede�a tablica daje smjernice o prosjenoj dobi u kojoj ve�ina djece obino posti�e odre�ene 

vjeatine. Va�no je zapamtiti da ne�e sva djeca ovladati svim vjeatinama unutar odre�enog dobnog 

raspona. Samo zato ato dijete joa nije ovladalo vjeatinom unutar oekivanog raspona godina ne 

mora nu�no ukazivati na neki poreme�aj.  
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Tablica 1. Prikaz razvoja govora kod djeteta 

Od ro�enja 

do 3. 

mjeseca 

Od 4-6 

mjeseca 

Od 7. 

mjeseca do 

1. godine 

Od 1-2 

godine 

Od 2-3 

godine 

Od 3-4 

godina 

Od 4-5 

godina 

Dijete se 

smjeaka, 

plae kako  bi 

zadovoljio 

potrebe, 

stvara 

zvukove 

zadovoljstva 

Brljanje, 

poinje 

koristiti 

glasove p, b 

i m kada 

�eli 

pokazati 

ushi�enje 

Dijete 

oponaaa 

razne 

glasove, 

brljanje 

postaje 

intenzivnije, 

izgovara 1-2 

rijei 

Dijete 

postavlja 

pitanja, 

svakodnevno 

izgovara nove 

rijei, spaja 

dvije rijei 

zajedno 

 Izgovara 2-3 

rijei za 

komunikaciju 

s okolinom, 

roditelji i 

okolina 

razumiju 

djetetov 

govor 

Sla�e 

reenicu od 

4 ili viae 

rijei, 

prepriava 

ato mu se 

dogodilo, 

govor je 

razumljiv i 

osobi koja 

ne poznaje 

dijete 

Dijete bi 

trebalo 

izgovarati 

sve glasove 

ispravno, 

pravilno 

koristi 

gramatiku 

Prema Apel i Masterson, 2004. 

2.1.  Predjezino razdoblje 

 

Vjeruje se da proces usvajanja jezika poinje od samog ro�enja djeteta, a neki istra�iva kao ato su 

Gopnik, Meltzoff i Kuhl (2003) sugeriraju da bi mogao poeti i ranije, dok je dijete joa u majinoj 

utrobi. Bitno je posvetiti vrijeme ovom procesu na dnevnoj bazi. Usvajanje rjenika potie se kroz 

svakodnevnu komunikaciju, ato nam omogu�uje uinkovitu me�usobnu komunikaciju. 

Emocionalna povezanost djeteta s odgojiteljima i onima koji zadovoljavaju njegove osnovne 

potrebe potie ga na uzajamnu komunikaciju. Ova interakcija potie dijete da tra�i kontakt i ui 

putem neverbalnih znakova, jaaju�i ponaaanja odraslih koja podupiru njihov razvoj. Verbalna 

komunikacija dalje se razvija kroz interakciju s bliskim osobama. Uz emocionalnu komunikaciju, 

praktina situacijska komunikacija igra kljunu ulogu u usvajanju jezika u ranom djetinjstvu. Kroz 

ove razmjene, dijele se kognitivna znaenja i poruke, naglaaavaju�i va�nost neposrednog kontakta 

s odgojiteljima. Zajednika iskustva izme�u djece i odraslih tijekom dnevnih aktivnosti ine temelj 

za razumijevanje radnji i razvoj ranog govornog jezika. Odgojitelji imaju priliku opisati svoje 
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postupke djeci tijekom dnevnih rutina, omogu�uju�i djetetu da apsorbira nove informacije i 

integrira ih u svoje jezine vjeatine (Sili�, 2007). 

Posokhova (2008) smatra kako govor zapoinje ve� prvim danom �ivota, a ne prvom rijeju. ak 

smatra kako se govor razvija sluaanjem ve� u majinoj utrobi. Autorica Posokhova (2008) djeji 

govor dijeli na etiri razliite faze: 

1.  Faza fizioloakog krika i refleksivnog glasanja 

2.  Faza pojave smijeha, glasanja i promjene krika  

3. Faza glasovnih igara i brbljanja  

4. Faza aktivnog slogovnog brbljanja (Posokhova, 2008). 

Prva faza, faza fizioloakog krika i refleksnog glasanja, ukljuuje iznenadna glasanja poput kaalja, 

uzdaha i plaa. Dijete u ovoj fazi proizvodi zvukove koji podsje�aju na samoglasnike, ali uz 

postepenu nazalnost. Djeca prvo stjeu kontrolu nad intenzitetom glasa, zatim nad visinom glasa, 

te na kraju nad radom i pokretljivoa�u govornih organa (Posokhova, 2008). 

Koriatenje jezinih i govornih podra�aja ima presudnu ulogu u ranom razvoju djece. Djeca se 

oslanjaju na pla kako bi izrazile svoje potrebe, poput gladi ili nelagode, te postupno poinju 

eksperimentirati s razliitim zvukovima koriste�i svoje govorne organe. Ovo glasovno istra�ivanje 

uobiajeno je iskustvo za svu djecu, bez obzira na jezik kojim se govori oko njih.  

Djeca nakon ro�enja ne mogu kontrolirati zvukove koje ispuataju, ali plaem izra�avaju svoje 

potrebe poput gladi ili promjene pelena. Kako rastu, bebe poinju prepoznavati glas vlastite majke 

i s vremenom poinju razumjeti i ponavljati rijei koje esto uju. Kad napune godinu dana, bebe 

mogu poeti izgovarati svoje prve rijei, obino povezane sa stvarima i ljudima koje vide svaki dan 

(Pinter, 2011).  

Vrsaljko i Paleka (2018) smatraju kako se faza krika mo�e manifestirati u obliku smijeha, deranja, 

cvokotanja, jaukanja, plakanja, kaaljanja i kihanja te zbog toga govorimo kao faza krika mo�e biti 

fizika i fizioloaka. (Vrsaljko i Paleka, 2018). Za vrijeme trajanja drugog mjeseca djetetovog 

�ivota, djeca pokazuju svoju ugodi ili neugodu proizvodnjom zvukova kako bi najea�e pridobili 

majinu pa�nju. Tijekom te faze stvara se emotivna veza izme�u djetetu bliske osobe i njega 

samoga.  
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Druga faza traje izme�u 2. i 5. mjeseca djetetova �ivota, obilje�ena je smijehom, gukanjem i 

promjenama u kriku. Smijeh je povezan s razvojem sluanog dijela govora i javlja se kao reakcija 

djeteta na ljudski govor, poevai od drugog mjeseca djetetova �ivota. Ono poinje tra�iti pa�nju 

majke i drugih osoba u svom okru�enju, koriste�i intonaciju za privlaenje pa�nje. Krik postaje 

intenzivniji i raznovrsniji, signaliziraju�i razliite potrebe kao ato su glad, umor, �e�, nelagoda, bol 

ili jednostavno �elja za majinom pa�njom. Oko 12. tjedna �ivota krik se smanjuje, a zamjenjuje 

ga gukanje. Ono se uobiajeno pojavljuje uz osmijeh, tijekom interakcije s odraslima ili kada je 

dijete grljeno i ma�eno. Sretno i zdravo dijete u prisutnosti bliskih osoba gue, prvo koriste�i 

samoglasnike, a kasnije dodaju�i suglasnike (Posokhova, 2008). 

Tijekom prva tri mjeseca �ivota govorni razvoj djece napreduje postupno. Ovo razdoblje je kljuno 

za temeljne promjene koje �e imati znaajan utjecaj na njihov jezini i govorni razvoj. U poetku 

je pla jedan od prvih zvukova koje dijete ispuata, a prvenstveno slu�i za izra�avanje svojih 

fizioloakih potreba. Ova faza se obino naziva faza vriatanja. Nakon toga, oko drugog ili tre�eg 

mjeseca, poinje faza gugutanja tijekom koje dijete proizvodi vokalne zvukove poput "aaa", "ooo" 

i "eee". Ova faza traje otprilike do aestog mjeseca �ivota, kada tipino poinju faze brbljanja (Starc 

i sur., 2004). 

Tre�a faza javlja se u 4. i 5. mjeseca �ivota i traje sve do sredine 7. mjeseca. Ova faza karakteristina 

je po pojavi brbljanja i glasovne igre. Djeca zapoinju s proizvodnjom slogovnih glasova, koji 

kasnije prelaze u slogovno brbljanje. Ova faza kljuna je zbog toga ato dijete poinje povezivati 

pojedinane glasove u sekvence glasova (Posokhova, 2008). 

etvrta faza, koja poinje izme�u 5. i 7. mjeseca i traje do 12,5 mjeseci, obilje�ena je brbljanjem 

koje sve viae podsje�a na zvukove materinskog jezika. Dijete u ovoj fazi koristi brbljanje u gotovo 

svim situacijama, bilo da je u aktivnoj komunikaciji s roditeljima ili se zabavlja brbljaju�i s 

predmetima (Posokhova, 2008). 

Kako se dijete pribli�ava prvoj godini, njegova sposobnost oponaaanja zvukova postaje sve 

naprednija. Do osmog ili devetog mjeseca njihovo brbljanje postaje raznolikije i poinju pokuaavati 

oponaaati rijei koje izgovaraju njihovi skrbnici, ak i ako mo�da joa ne razumiju njihovo znaenje. 

Bliska interakcija izme�u skrbnika i djeteta kljuna je tijekom ovih ranih godina za razvoj jezika i 

govora. Va�no je ukljuiti se u svakodnevne aktivnosti poput presvlaenja, hranjenja i kupanja uz 

razgovor s djetetom i pra�enje njegovih reakcija. Primarni skrbnici igraju kljunu ulogu u 
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postavljanju temelja za usvajanje jezika i osnovnih vjeatina za uinkovitu komunikaciju (Apel i 

Masterson, 2004). 

Ve�ina roditelja vjeruju kako razvoj govora kod djece poinje njihovim prvim plaem i 

gugutanjem. Me�utim, znanstvenici su otkrili da ti zvukovi ne pokazuju karakteristike zvukova 

govora. Pojava govora obino poinje oko aestog mjeseca, kada djeca ponu proizvoditi zvukove 

poput "ta-ta-ta" i "da-da-da" s odre�enim znaenjima koja skrbnici mogu lako prepoznati. Kako 

djeca napreduju u svom fizikom i mentalnom razvoju, poinju te�iti pravilnom izgovoru 

zamjenjuju�i slo�ene glasove poznatim glasovima. Ovaj proces obino ukljuuje glasove poput 

"p", "b", "t" i "d" u kombinaciji s otvorenim samoglasnicima. Prve prepoznatljive rijei obino se 

pojavljuju u dobi od 12 do 18 mjeseci, postupno postaju slo�enije kako dijete ui svladavati 

razliite glasove. Odre�eni glasovi poput "s", "z", "c", "a", "�", "", "�", "d�", "�", "lj", "nj" i "r" " 

mogu predstavljati poteako�e i obino se stjeu u dobi od pet i pol godina. Razvoj gramatike kod 

djece napreduje kroz faze kao ato su holofrastina faza, gdje izrazi od jedne rijei prenose objekte 

ili odnose, i faza telegrafskog govora, gdje su odre�ene rijei izostavljene, ali se poruka i dalje 

razumije. Djeca tada prelaze na konstruiranje gramatiki netonih reenica, ato se nastavlja do 

otprilike devete ili desete godine (Prebeg-Vilke, 1991). 

Ivo aakri� (1973) istie nekoliko temeljnih kategorija koje se tiu djeje vokalizacije, ukljuuju�i 

fizioloaki pla, poetsko izra�avanje, osnovne oblike igre, vokalizaciju i foniku komunikaciju. 

Fizioloaki pla odra�ava fiziko i fizioloako stanje djeteta, obuhva�aju�i niz vokalizacija kao ato 

su smijeh, stenjanje, dahtanje, vriatanje, kaaljanje, kihanje i atucanje. Pjesniki izrazi oznaavaju 

jednostavna, poetina ljudska raspolo�enja karakterizirana osje�ajima zadovoljstva i harmonije, 

poput pjevanja, gugutanja i cvrkutanja. Osnovni oblici igre ukljuuju djetetovu vokalizaciju kroz 

sviranje orgulja, samooponaaanje, zvukove okoline i pjevanje. Izrazi prenose emocionalna i 

afektivna stanja, ukljuuju�i ljutnju, tugu, radost i ljutnju. Foniku komunikaciju mo�emo uoiti u 

govornim izrazima, koji se manifestiraju u globalnim, artikuliranim i lingvistikim oblicima 

(Prebeg- Vilke, 1991). 

Predjezino razdoblje kod djeteta se manifestira kroz glasanje i proizvodnju razliitih zvukova, ali 

nakon ato to glasanje postanu artikulirane rijei dijete prelazi u jezino razdoblje. 
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2.2. Jezino razdoblje 

 

Jezino razdoblje obino poinje u dobi od 10 do 14 mjeseci s izgovorom prve rijei. Ova poetna 

rije oznaava poetak aktivnog razvoja vokabulara i semantike, esto se naziva holofraza. Na 

primjer, kada dijete ka�e "mama", to izra�ava razliite potrebe ili �elje, poput gladi, potrebe za 

mijenjanjem pelena ili �elje za igrom (Prebeg-Vilke, 1991). Ove prve rijei obino su specifine 

za kontekst i obino se pojavljuju u poznatim situacijama, pod utjecajem nekoliko kljunih 

imbenika, a to su: 

1. okolina 3 Prva djetetova rije najea�e se odnosi na pojedince iz djetetove okoline ili doga�aje 

koji se doga�aju u njegovoj neposrednoj blizini. 

 2. vrsta rijei 3 Obino se djeje prve rijei sastoje od imenica, kao ato su imena ljudi i predmeta, 

zajedno s jednostavnim glagolima koji oznaavaju odlazak, piti ili jesti. 

3. glasovi u rijei 3 U ovoj fazi jezinog razvoja, malo je vjerojatno da �e dijete razumjeti i 

upotrebljavati viaeslo�ne rijei. Na primjer upotrijebit �e pa-pa umjesto rijei dovi�enja  ili pozdrav 

4. praktina korist 3 Kronoloakim redom, vjerojatnije je da �e dijete izgovoriti rije "boca" umjesto 

"ormar" jer samostalno koristi predmet te ima praktine koristi od njega. 

 5. stil 3 Postoje dva stila razvoja kod djece: jedna skupina mo�e zapoeti koriatenjem imenica, dok 

se druga skupina mo�e oslanjati na razne druge vrste rijei kao ato su negacije poput "ne", uzvici 

poput "brm-brm", prilozi poput "tu" i tako dalje (Kuva Kraljevi�, Kolograni� Beli�, 2015). 

Tijekom prve godine �ivota dijete obino poinje izgovarati prve rijei, oznaavaju�i poetak svog 

verbalnog razvoja. Va�no je napomenuti da tijekom ove faze broj rijei koje dijete razumije daleko 

nadmaauje broj rijei koje je u stanju izgovoriti, budu�i da njihovo razumijevanje jezika napreduje 

br�e od njihove sposobnosti da ga govore. Djeca esto zapoinju vokalizacijom imenica koje za 

njih imaju osobno znaenje ili predstavljaju objekte u njihovoj neposrednoj okolini. Oni mogu 

nauiti ove rijei oponaaanjem odraslih, ali ponekad mogu stvoriti i vlastite izraze koje razumiju 

oni koji su im bliski. U ovoj fazi djeca mogu koristiti holofraze, izraze koji se sastoje od jedne 

rijei koja mo�e prenijeti razliita znaenja ovisno o djetetovim gestama i intonaciji. Ove izraze 

djeca esto koriste kako bi izrazila svoje emocije ili �elje, a na njihovo razumijevanje uvelike utjee 

njihov odnos s osobom s kojom komuniciraju  (Starc i sur., 2004). Holofraze su uinkovito sredstvo 
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za djecu da se izraze u ranom djetinjstvu, omogu�uju�i im da uinkovito kombiniraju jezik s 

kontekstom i maksimiziraju svoje jezine vjeatine (Prebeg-Vilke, 1991).   

Posokhova (2008) rjenik djeteta dijeli na dva dijela: aktivni i pasivni. Aktivni rjenik obuhva�a 

rijei koje dijete razumije i koristi svakodnevno u govoru, dok je pasivni rjenik onaj koji dijete 

razumije, ali ga ne koristi u svom govoru. Aktivni rjenik smatra se kljunim jer prema njemu 

procjenjujemo mentalni razvoj djeteta.  

Dijete koje ea�e koristi aktivni rjenik nego pasivni te�i ka izgovoru rijei kako bi olakaalo 

razumijevanje. Stoga reagira intenzivnije na rijei koje su dio svakodnevnog okru�enja i koje se 

esto ponavljaju tijekom dana, ato mu omogu�ava da usvoji pravilno izgovaranje rijei. (Morris, 

2009). 

U najranijoj fazi razvoja djetetovog govora, roditelji igraju kljunu ulogu u poticanju i pru�anju 

podrake njegovom napretku.  Kroz raznolike aktivnosti, poput pjesama, recitacija i igara s 

prsti�ima, roditelji mogu olakaati i ubrzati proces usvajanja govora kod djeteta. 

Tijekom prve tri godine �ivota uoeno je da odre�ene jezine strukture slijede predvidljiv obrazac, 

na koji mo�e utjecati stupanj razvoja djeteta. Istra�ivanja pokazuju da su djeca sposobna razumjeti 

razliite jezine oblike u ranijoj dobi nego kad ih mogu tono koristiti. Do dobi od etiri godine 

ve�ina djece je sposobna postavljati pitanja, prepriavati doga�aje iz stvarnog �ivota, stvarati i 

dijeliti prie te davati upute. Obino koriste ispravan redoslijed rijei i gramatiku strukturu u 

svojim reenicama, a nove rijei ue svakodnevno. Kako se pribli�avaju kraju predakolske dobi, 

djeca ulaze u brojne interakcije s okolinom i novim pojedincima, ato im pru�a priliku za daljnje 

oboga�ivanje vokabulara i proia�avanje strukture reenice (Pinter, 2011). 

U razdoblju izme�u druge i tre�e godine djeca se obino usredotouju na proairivanje svog 

telegrafskog govora. To ukljuuje svladavanje sintakse, kao ato su: imenice, glagoli, zamjenice, 

estice, pridjevi, prilozi i veznici. U ovoj fazi ritam i melodija igraju presudnu ulogu u djetetovoj 

sluanoj percepciji jezika, omogu�uju�i mu lakae povezivanje i pam�enje nauenog. Trogodianjaci 

pokazuju znaajan napredak u gramatici i vokabularu, budu�i da mogu koristiti razliite reenine 

strukture, ukljuuju�i sastavne, disjunktivne, objektne, vremenske i uzrone reenice (Starc i sur., 

2004). 
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 Izme�u tre�e i etvrte godine dijete je uvelike savladalo osnove materinskog jezika. Tonije, 

usvojili su foneme, morfologiju, semantiku i sintaksu jezika. U ovoj fazi dijete je sposobno 

komunicirati o svojim aktivnostima kod ku�e ili u vrti�u koriste�i reenice s etiri ili viae rijei, 

izgovorene pravilno i bez ponavljanja. Oni tako�er mogu uinkovito izraziti emocije i osje�aje 

koriste�i glagole. Dijete mo�e teno raspravljati o uzrocima i posljedicama raznih situacija s kojima 

se susre�e. Osim toga, pokazuju kreativnost u pripovijedanju, esto kombiniraju�i stvarne doga�aje 

s izmialjenim zavraecima. Ta se kreativnost tako�er oituje u stvaranju novih rijei ili neologizama 

kako bi proairili svoj vokabular (Apel i Masterson, 2004). 

Tijekom etvrte i pete godine nastavlja se razvijati djetetov govor i jezine sposobnosti. Dijete 

govori teno, artikulira sve glasove, a gramatika mu je gotovo jednaka onoj odraslih. Tijekom ove 

faze, dijete u�iva u raznim prilikama za pripovijedanje, esto dijele�i glupe prie na razigran nain 

s ritmikim njuhom. To omogu�uje djetetu da postavlja mnoga neoekivana pitanja odraslima. 

Kroz ove aktivnosti dijete se slobodno izra�ava i kroz govor dublje razumije sebe i svijet oko sebe. 

Osim toga, ovo razdoblje oznaava poetak uenja vokabulara za pisani jezik, kao ato su slova i 

rijei (Starc, 2004). 

Razvoj jezika izme�u pete i aeste godine �ivota karakterizira poboljaana artikulacija i gramatika, a 

povezan je s poboljaanim kognitivnim sposobnostima. Tako�er autor navodi kako bi se do sredine 

pete godine u pravilu trebali ispraviti sve bla�e poteako�e u artikulaciju glasova: a, �, , �, d� i �.  

U ovom razdoblju u potpunosti je usvojena gramatika struktura ato ukljuuje pravilno koriatenje 

pade�a, mno�ine, veznika, prijedloga te glagolskih vremena. Djeca sa aest godina rabe du�e 

reenice koje povezuju veznicima: i, ili, onda, a te u nekim sluajevima mogu primje�ivati i 

ispravljati greake u govoru kod druge djece ili odraslih (Starc, 2004). Tijekom tog vremena djeca 

poinju koristiti situacijski govor kako bi izrazila svoje �elje ili potrebe, tako�er koriste i 

kontekstualni govor u kojem razmialjaju o proalim iskustvima ili zamialjaju budu�e doga�aje. 

Va�no je pratiti koliinu rijei koje dijete koristi u svojoj komunikaciji kako bismo utvrdili postoje 

li eventualne poteako�e u razumijevanju ili izgovoru rijei. Oko prve godine �ivota, dijete obino 

koristi samo nekoliko rijei, ali do dvije godine trebalo bi izgovarati izme�u 200 i 300 rijei. 

Trogodianjaci obino imaju bogat rjenik od 1500 do 2000 rijei, ato predstavlja znaajan skok u 

razvoju. U poetku mo�e biti izazovno pratiti koje rijei dijete izgovara ili prepoznati jesu li to 
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uop�e prave rijei, ali s podrakom i pa�njom roditelja, dijete �e postupno razviti svoj jezini 

vokabular (Vrsaljko i Paleka, 2018).  

Vjeatine izgovora obino se svladavaju u dobi od pet i pol godina. Me�utim, usvajanju jezika tu 

nije kraj. Nakon ato dijete u�e u akolski sustav i pone uiti itati i pisati, poinje formalno jezino 

obrazovanje koje vodi daljnjem jezinom i govornom razvoju. Jezik se nastavlja razvijati i ui se 

tijekom  cijelog �ivota osobe, odnosno sve dok ima sposobnost uenja. 
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3.  USVAJANJE STRANOG JEZIKA  
 

Rano uenje stranih jezika mo�e uvelike koristiti djeci jer su djeca u najranijoj dobi otvorena za 

nova znanja te lako usvajaju viae jezika istovremeno. Tako�er poboljaava njihovo razumijevanje 

materinskog jezika i poboljaava njihov ukupni akademski uspjeh. Prepoznaju�i te prednosti, 

ministri obrazovanja u Europskoj uniji zala�u se za uvo�enje barem dva strana jezika u rano 

obrazovanje. Poetkom uenja jezika u ranoj dobi djeca razvijaju pozitivna mialjenja prema drugim 

jezicima i kulturama. To je bila pokretaka snaga iza raznih inicijativa Europske komisije za 

promicanje ranog uenja jezika i podupiranje istra�ivanja u ovom podruju. Komisija je osnovala 

skupinu nacionalnih strunjaka specijaliziranih za rano jezino obrazovanje, koji pru�aju vrijedne 

uvide i preporuke za provedbu uinkovitih programa uenja jezika od predakolske dobi nadalje 

(European commission, 2011). 

U Nacionalnom kurikulumu za rani i predakolski odgoj i obrazovanje (2014) istiu va�nost uenja 

stranog jezika kao temeljne vjeatine cjelo�ivotnog uenja. Sugerira se da mala djeca mogu nauiti 

novi jezik kroz zabavne aktivnosti i igre u poticajnom prostorno materijalnom okru�enju. Najbolji 

nain usvajanja jezika jest  kroz situacije iz stvarnog �ivota tako zvano situacijsko uenje. Ovaj 

pristup im omogu�uje da shvate jezik i koriste ga spontano  u svojim svakodnevnim aktivnostima 

u vrti�u. 

Usvajanje stranog jezika odnosi se na sustavno razvijanje svijesti ili izlo�enost jezicima u okviru 

obrazovanja u ranom djetinjstvu, posebno u predakolskom odgoju. Otvaranje djejih umova prema 

viaejezinosti i razliitim kulturama znaajno doprinosi individualnom i druatvenom razvoju te 

pove�ava njihovu sposobnost empatije. Aktivnosti vezane uz rano uenje stranih jezika u 

predakolskim ustanovama mogu donijeti bogata iskustva i znaajne prednosti, poput jaanja 

kompetencija u razumijevanju, izra�avanju, komunikaciji i konstruktivnom rjeaavanju 

problemskih situacija. Takve aktivnosti omogu�uju djeci uspjeano komuniciranje s vranjacima i 

odraslima, pove�avaju koncentraciju i jaaju samopouzdanje. Djeca mogu imati velike koristi od 

ranog izlaganja stranim jezicima, jer im to poma�e razviti osje�aj identiteta i kulturnog 

razumijevanja ali isto tako se  potie razvoj multikulturalnosti. Uenje novog jezika u ranoj dobi 

tako�er mo�e potaknuti poatovanje razliitosti i poboljaati kognitivne sposobnosti. Dok se neki 

mogu brinuti zbog mogu�e zabune uenja viae jezika, istra�ivanja zapravo pokazuju da viaejezino 
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obrazovanje poboljaava komunikacijske vjeatine na materinskom jeziku. Osim toga, izlo�enost 

razliitim kulturnim sredinama mo�e pozitivno utjecati na djetetovu sposobnost uenja stranih 

jezika, otvaraju�i mogu�nosti za daljnji jezini razvoj (European commission, 2011). 

Sve ve�i interes za rano uenje stranih jezika dijelom se mo�e pripisati �elji roditelja koji 

prepoznaju prednosti uenja stranog jezika u ranoj dobi. Stvaranje poticajnog prostorno 

materijalnog okru�enja presudno je za uinkovito rano uenje stranih jezika, kao i pru�anje 

smjernica i praktinih primjera za visokokvalitetna iskustva uenja. 

Kako bi se olakaalo uspjeano rano usvajanje jezika, va�no je da djeca imaju organsku izlo�enost 

jeziku koja je u skladu s njihovim kognitivnim i psiholoakim razvojem. Treba poticati i aktivnu i 

pasivnu upotrebu jezika. Odgojitelji koji radi u predakolskim ustanovama trebaju posjedovati 

specifine vjeatine i znanja o psiholoakim, pedagoakim i didaktikim tehnikama prilago�enim 

mladim uenicima (European Commission, 2011). 

Pojedina istra�ivanja pokazuju kako je usvajanje drugog stranog jezika kod djece predakolske dobi 

mogu�e optere�enje za njih ili se smatra kako �e dijete zaboraviti materinski jezik ako u vrti�u 

krene usvajati neki drugi jezik.  

Brojni autori istiu znaaj razdoblja do tre�e godine �ivota kao kljunog za djetetov razvoj i 

sposobnost uenja. Istra�ivanja su pokazala da mala djeca i dojenad provode ve�inu svog vremena 

istra�uju�i. Stoga je bitno znati prepoznati kada i kako potaknuti djecu na sudjelovanje u 

konstruktivnim aktivnostima koje potiu njihov rast i razvoj. Upoznavanje djece sa stranim 

jezikom u ranoj dobi podruje je interesa istra�ivaa koji svoje pristupe neprestano prilago�avaju 

djejim potrebama kao i interesu,. Proces usvajanja stranog jezika slo�en je i na njega utjeu 

razliiti imbenici kao ato su dob, okolina, motivacija, osobine linosti i inteligencija (Sili�, 2007). 

Djeca strani jezik mogu usvajati viae ili manje u svojoj prirodnoj sredini, odnosno u komunikaciji 

s obitelji, u igri s djecom ili u ustanovama u kojima se upotrebljava neki od stranih jezika. Za 

poneku djecu koja �ive u obitelji koja govori dva ili viae jezika potpuno je prirodno da komuniciraju 

na oba ili na viae stranih jezika, dok je za neku prirodno da komuniciraju na samo jednom. Autorica 

istie kako postoji dva razloga iz kojeg djeca upotrebljavaju oba jezika. Prvo razlog je 

multikulturalna obitelj, odnosno obitelj u kojoj je jedan od lanova iz strane zemlje te komunicira 
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na drugom jeziku. Drugi razlog zbog kojeg dijete upotrebljava strani jezik je preseljenje ili �ivot u 

stranoj zemlji zbog ekonomske situacije, posla, bolesti i ostalih razloga (Prebeg-Vilke, 1991). 

U danaanje vrijeme jako puno ljudi zbog ekonomske situacije, ratova, kriza, nepovoljnih �ivotnih 

uvjeta, vremenskih nepogoda, potrage za boljim �ivotom, edukacijom i poslom nije vezano uz 

mjesto stanovanja te zamjenjuju dotadaanje mjesto boravka u svojoj dr�avi za mjesto u nekoj 

drugoj dr�avi, te su zbog toga prisiljeni usvojiti neki strani jezik.  

Brojni su razlozi zaato  odrasli odluuju da djeca ue strane jezike, a mnogi od njih proizlaze iz 

praktinih prednosti koje proizlaze iz mogu�nosti uinkovite komunikacije u svojoj zajednici ili u 

novom okru�enju (Myers-Scotton, 2007). Kada je rije o poduavanju djece stranog jezika, fokus 

je na stvaranju pozitivnog i opuatenog okru�enja za uenje u kojem se jezine vjeatine mogu 

razvijati prirodno, bez strogih formalnih uputa. Naglasak je na sluaanju, izgradnji vokabulara i 

izgradnje gramatike strukture. 

Mnogo je imbenika koji mogu utjecati na to kako dijete ui drugi jezik. Iako je svako dijete 

drugaije, postoje neki zajedniki imbenici koji igraju ulogu u procesu. Op�e je poznato da djeca 

usvajaju drugi jezik br�e od odraslih, osobito ako ponu prije aeste godine �ivota. Izlo�enost i 

vje�banje od najranije dobi kljuni su za razvoj jezinih vjeatina. Druatveni odnosi, kognitivne 

sposobnosti i emocionalni imbenici tako�er igraju ulogu u usvajanju jezika. Motivacija, talent i 

osobine linosti tako�er mogu utjecati na to koliko dobro dijete ui novi jezik. Osim toga, ne treba 

zanemariti ulogu djetetova materinskog jezika, jer on mo�e imati znaajan utjecaj na proces uenja 

(Prebeg-Vilke, 1991).  

Istra�ivanja pokazuju da mala djeca prirodno usvajaju jezike kroz sluaanje i kreativno istra�ivanje 

vo�eno znati�eljom. Izlo�enost razliitim jezicima u ranoj dobi poma�e djeci razviti osje�aj za 

ritam, fonologiju i intonaciju. Na temelju iskustva i razliitih studija, preporuuje se ukljuivanje 

ranog uenja jezika u op�e obrazovanje s ciljem podr�avanja interkulturalnog obrazovanja, 

promicanja osobnog razvoja djeteta i poticanja cjelo�ivotnog uenja. 
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3.1. Faze usvajanja stranog jezika  
 

Stephen Krashen i Tracy Terrell (1983) su ti koji su osmislili pet faza uenja stranog jezika. Shvatili 

su koliko bi svaka faza trebala trajati i koji su najbolji naini poduavanja tijekom svake faze. Baa 

poput uenja prvog jezika, ove su faze prilino jednostavne. Misle da �e svatko tko ui strani jezik 

pro�i kroz ove faze, ali koliko �ete vremena provesti u svakoj od njih ovisit �e od osobe do osobe. 

Faze su sljede�e:  

1. Pretprodukcijska faza (Pre-Production Phase): Tijekom faze predprodukcije, tako�er poznate 

kao "tiho razdoblje", koja mo�e trajati izme�u 0 i 6 mjeseci, djeca upijaju i obra�uju informacije 

na svoj nain (Hill i Flynn, 2006). Da bi dijete uspjelo u ovoj fazi, potrebno mu je vrijeme i 

strpljenje roditelja ili drugih odraslih osoba. Djeca prvenstveno neverbalno komuniciraju s 

odraslima kako bi izrazila svoje potrebe i mogu eksperimentirati s novim glasovima jezika. Djeca 

koja su se preselila u zemlju u kojoj se ne govori njihov materinski jezik mogu brzo u�i u mirno 

razdoblje. Smatra se da mla�a djeca, u dobi od 2 do 4 godine, mogu provesti viae vremena u 

pretprodukcijskoj fazi  u odnosu na djecu u dobi od 5 do 6 godina (Tabors, 2008). 

2. Faza rane produkcije (Early Production): Ova se faza mo�e usporediti s ranim fazama verbalnog 

razvoja u djetetovom usvajanju materinskog jezika. Tijekom ove faze, poznate kao telegrafski 

govor, dijete poinje koristiti kratke i jednostavne fraze koje se sastoje od jedne do dvije rijei, 

odgovara na osnovna pitanja da/ne, identificira predmete i ljude po imenu i ponavlja uobiajene 

jezine obrasce (McLaughlin i sur., 1995). 

3. Faza nastanka govora (Speech Emergence Stage): Djeca koja u�u u ovu fazu obino mogu 

izgovoriti jednostavne reenice. Uobiajeno je da su prve reenice koje izgovore gramatiki 

netone. Me�utim, kontinuiranim govorom i kombinacijom izraza djeca brzo ue na svojim 

pogreakama  (Tabors, 2008). Poinju slijediti jezina pravila i ispravno sklapati reenice u skladnu 

cjelinu (McLaughlin i sur., 1995). 

4. Faza posredne tenosti (Intermediate Fluency Stage): U ovoj fazi dijete pokazuje sposobnost 

artikuliranja du�ih i slo�enijih reenica i bez napora se ukljuuje u razgovor (McLaughlin i sur., 

1995). 
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5. Faza napredne tenosti (Advanced Fluency Stage): Djeca u ovoj fazi pokazuju visoku razinu 

tenosti koja je gotovo originalna (McLaughlin i sur., 1995). 

Tablica 2. Faze usvajanja stranog jezika 

 

(Hill i Flynn, 2006). 

Glavaa (2022) razmatra etiri faze usvajanja stranog jezika u ranoj dobi, koje ukljuuju upotrebu 

materinskog jezika, razdoblje autnje, telegrafski govor i produktivnu upotrebu jezika. Kada je dijete 

izlo�eno stranom jeziku koji ne razumije, ono obino nastavlja koristiti svoj materinski jezik, ak 

i u situacijama kada se govori stranim jezikom. Sljede�a faza je kada dijete prepoznaje da koriatenje 

samo materinskog jezika u takvim situacijama mo�da ne�e biti uinkovito. Nakon te spoznaje dijete 

se poinje neverbalno slu�iti stranim jezikom. Trajanje ove faze varira me�u djecom. Tre�a faza 

doga�a se kada su djeca pripremljena za koriatenje stranog jezika i ponu oblikovati nove izjave 

koriste�i rijei koje su nauili. Ovu fazu karakteriziraju fraze koje se ponavljaju i telegrafski govor, 

koji ukljuuje koriatenje bitnih rijei za prenoaenje poruke uz izostavljanje manje va�nih rijei. 
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Zavrana faza ukljuuje produktivnu upotrebu jezika, gdje dijete mo�e konstruirati du�e reenice i 

primijeniti pravila sintakse kako bi razvilo bolje razumijevanje jezika. Va�no je napomenuti da ove 

faze mogu varirati u trajanju i progresiji za svako pojedino dijete (Glavaa, 2022). 

Kako bismo stekli bolje razumijevanje faza usvajanja drugog jezika, bitno je shvatiti koncept zone 

proksimalnog razvoja. Ova zona naglaaava razliku u djetetovoj sposobnosti uenja samostalno u 

odnosu na sposobnost uenja uz pomo�. Kljuno je prepoznati ato djeca mogu posti�i uz vodstvo 

iskusnije osobe. Stoga je imperativ da odgojitelji budu u stanju identificirati trenutnu fazu djetetova 

usvajanja jezika kako bi osigurali odgovaraju�e i poticajne aktivnosti koje �e omogu�iti djetetu da 

samostalno napreduje u sljede�u fazu, ime se osigurava kontinuirani rast, a ne stagnacija (Hill i 

Flynn, 2006). 

Promialjenim prilago�avanjem aktivnosti koje odgovaraju trenutanim djetetovim sposobnostima, 

osigurava se njihov rast i prijelaz na sljede�u razinu jezinog razvoja. Razumijevanje ovih faza 

tako�er omogu�uje rad unutar djetetove optimalne zone uenja, koja se nalazi izme�u njegovih 

trenutnih sposobnosti i �eljene razine postignu�a. Ovaj pristup, poznat kao skela, nudi potrebnu 

potporu kako dijete napreduje. Postupno pove�avanje te�ine tijekom zadataka, poznato kao 

skaliranje, potie dijete da postigne viae razine razumijevanja ili izvedbe. Va�no je odr�avati 

ravnote�u izme�u zadataka koji su prejednostavni, prezahtjevni i u skladu s razvojnim statusom 

kako bi dijete ostalo motivirano za uenje (Hill i Flynn, 2006). 

Va�no je naglasiti kako je svako dijete jedinstveno i kako mo�e napredovati kroz faze uenja 

vlastitim tempom. imbenici kao ato su uro�ene sposobnosti, kvaliteta obrazovanja, osobna 

iskustva, utjecaj obitelji i dob mogu igrati znaajnu ulogu u uenju stranog jezika, baa kao i kod 

usvajanja materinjeg jezika. 

3.2. Uloga materinskoga jezika u usvajanju stranog jezika  
 

Na usvajanje stranog jezika esto utjee materinski jezik pojedinca jer on slu�i kao temelj za 

razumijevanje jezinih struktura i komunikacije. Prije uenja novog jezika, pojedinci ve� posjeduju 

znanje o osnovnim jezinim elementima i nainu funkcioniranja jezika. Ovo poznavanje 

materinskog jezika daje im temelj pri usvajanju stranog jezika (Saville-Troike, 2012). "Model 

natjecanja" sugerira da svaki jezik ima jedinstvene znaajke koje pridonose ukupnom znaenju 



19 

 

reenice, ukljuuju�i znakove poput reda rijei i izgovora. Djeca instinktivno prepoznaju ove 

znakove od malih nogu i daju prednost onima koji su im va�ni. Prilikom uenja stranog jezika, 

pojedinci se oslanjaju na svoje postoje�e znanje iz materinskog jezika, a tako�er obra�aju pozornost 

na nove jezine znakove kako bi ispravili eventualne pogreake. Promatranja djece iz manjinskih 

skupina upu�uju na postupan proces usvajanja stranog jezika, poevai od upotrebe materinskog 

jezika, prijelaza na "tiho razdoblje" sluaanja i na kraju razvijaju�i sposobnost uinkovite 

komunikacije na novom jeziku. Ovaj proces je u skladu s fazama koje se obino promatraju u 

usvajanju stranog jezika (Pinter, 2011). 

Jelaska (2007) tvrdi kako pojedinci napreduju kroz proces usvajanja jezika vlastitim tempom. 

Primije�eno je da govornici esto prenose kljune aspekte svog materinskog jezika na novi jezik, 

ato dovodi do interferencije (Jelaska, 2007). Mnoga djeca u poetku uju poznate zvukove iz svog 

materinskog jezika kada ue strani jezik. Kljuno je da djeca mogu prepoznati glasove u vlastitom 

jeziku kako bi ih mogli uinkovito identificirati u stranom jeziku. Sposobnost razmialjanja i 

raspravljanja o glasovima u vlastitom jeziku neophodna je za svladavanje vjeatina itanja i pisanja. 

To ukljuuje aktivno bavljenje glasovima i slogovima, ato se esto doga�a prirodno i slino za svu 

djecu. Igre rimovanja, u kojima se identificiraju rijei slinog zvuka, poma�u u razvoju ovih 

vjeatina. Va�no je da se djeca usredotoe na zvuk rijei, a ne na njihovo znaenje, jer se vjeatine 

prije itanja obino razvijaju kasnije od govornih sposobnosti  (Apel i Masterson, 2004). 

Kruhan (1999) naglaaava va�nost razvoja govornih vjeatina, aspekta koji se esto zanemaruje pri 

usvajanju stranog jezika. On predla�e da se razumijevanje sluaanjem i govor mogu poboljaati kroz 

aktivnosti kao ato su pjesmice, vje�be brojanja i tapkanja, koje odgojitelji mogu kreirati sami. 

Oponaaanjem odgojitelja i vje�banjem razliitih glasova i dijelova rijei pomo�u predmeta ili slika 

uenici mogu poboljaati svoj izgovor. Autor tako�er istie va�nost ukljuivanja igara i kreativnih 

aktivnosti kako bi uenje djeci bilo privlanije. Osim toga, naglaaava va�nost koriatenja pjesama, 

brojalica, brzalica i recitacija kako bi se djeci pomoglo da zapamte kljune koncepte kao ato su 

brojevi, boje i godianja doba. Kljuno je ove aktivnosti prilagoditi dobi djeteta kako bi se 

omogu�ilo br�e uenje i razumijevanje. Me�utim, va�no je napomenuti da nisu sve pjesmice i 

pjesmice prikladne za uenje stranog jezika te na to posebno treba obratiti pa�nju pri planiranju 

aktivnosti. 
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3.3. Ciljevi usvajanja stranog jezika u djece 

 

Ciljevi usvajanja engleskog kao drugog jezika u ranoj dobi ukljuuju poticanje me�ukulturalnog 

razumijevanja, postizanje visoke razine znanja usporedive s izvornim govornikom, poboljaanje 

kognitivnog razvoja, poticanje pozitivnih stavova prema uenju jezika i obrazovanju op�enito, kao 

i usa�ivanje jaka motivacija za daljnji razvoj znanja engleskog jezika (Prebeg-Vilke, 1991). 

Op�e je poznato da uenje stranog jezika mo�e uvelike obogatiti djetetovo razumijevanje svijeta. 

Kada dijete ui novi jezik, ono ne samo da stjee jezine vjeatine, ve� stjee i uvid u kulturu 

zajednice koja govori taj jezik. Ovaj holistiki pristup uenju jezika omogu�uje djetetu da cijeni 

razliitosti i pove�e se sa svijetom oko sebe na dubljoj razini. Za odgojitelje je bitno naglasiti 

va�nost kulturoloakih aspekata uenja jezika, kao ato su tradicija i obiaji ljudi koji govore jezik 

koji se ui. Kako bi uinkovito postigli ovaj obrazovni cilj, odgojitelji moraju biti dobro informirani 

i poznavati dotinu kulturu kako bi uinkovito prenijeli to razumijevanje (Sercu, 2006). 

Europska komisija (2011) izdala je specifine ciljeve za usvajanje stranog jezika u ranoj i 

predakolskoj dobi kao dio Strateakog okvira za europsku suradnju u obrazovanju i obuci (ET2020), 

uskla�uju�i se s akademskim istra�ivanjem i najboljom praksom, a to su:  

1. Poticanje uenja o kulturama - promicanje svijesti o razliitim kulturama mo�e potaknuti 

otvorenost, poatovanje i me�ukulturalno razumijevanje. 

2. Poticanje djetetovog osobnog razvoja - doprinos promicanju svijesti o razliitim jezicima u 

jaanju ukupnih kompetencija i sposobnosti djece. 

3. Poticanje cjelo�ivotnog uenja - osiguravanje pravde, postizanje ciljeva, te odr�avanje pristupa 

resursima i kontinuiteta tijekom prijelaza iz vrti�a u osnovnu akolu. 

4. Upoznavanje djeteta sa stranim jezikom - istom/drugom koji �e biti dio nastavnog plana i 

programa osnovne akole (European commission, 2011). 

Vjeruje se da su djeca visoko motivirana za nastavak uenja engleskog jezika zbog svojih 

pozitivnih stavova prema jeziku i uenju op�enito. }eljni su nauiti strani jezik jer u�ivaju u 

aktivnostima i ugodnoj atmosferi koju pru�aju. Djeja prirodna znati�elja, intrinzina motivacija i 

u�ivanje u novim iskustvima i izazovima igraju znaajnu ulogu u njihovoj motivaciji za 

kontinuirano uenje (Brumen, 2011). Va�no je napomenuti da djetetovo pozitivno iskustvo 



21 

 

usvajanja stranog jezika uvelike ovisi o odgojitelju i njegovim metodama poduavanja. Negativna 

iskustva mogu uvelike utjecati na motivaciju djeteta da nastavi uiti strane jezike. Stoga su 

poticanje pozitivnih stavova prema usvajanju stranih jezika i pru�anje poticajnog okru�enja za 

uenje kljuni imbenici za djecu. Odgojitelj bi trebao te�iti stvaranju prostora u kojem se djeca 

osje�aju samopouzdano i sigurno u uenju, omogu�avaju�i im razliite strategije uenja. Poticanje 

pozitivnih stavova prema uenju jezika mo�e se povezati s razvojem kompetencije "uiti kako 

uiti" kroz: >Ova kompetencija razvija se osposobljavanjem djeteta za osvjeatavanje  procesa 

vlastitog uenja te ukljuivanjem djeteta u planiranje i organiziranje tog  procesa. Uiti kako uiti 

zahtijeva preusmjeravanje pozornosti odgojitelja sa sadr�aja pouavanja na procese uenja djeteta 

te poticanje djeteta na stvaranje strategije vlastitog uenja. Ova kompetencija razvija se u takvoj 

organizaciji odgojno-obrazovnoga procesa vrti�a koja je usmjerena osna�ivanju metakognitivnih  

sposobnosti djece te poticanju njihova samomotiviranog i samoreguliraju�eg uenja.< (Nacionalni 

kurikulum za rani i predakolski odgoj i obrazovanje, 2014:29). Za djecu je kljuno da se u ranoj 

dobi osje�aju osna�eno i sigurno za prihva�anje usvajanja stranih jezika, da razumiju kako uiti i 

prona�u radost  i zabavu u tom procesu. Djeci je va�no da sebe vide kao osobe koje cijene jezik i 

u�ivaju u uenju istog, jer �e to uvelike koristiti njihovom cjelokupnom razvoju, posebice stvaranju 

pozitivne slike o sebi. 

Va�no je zapamtiti da sudjelovanje u programima koji ukljuuju engleski jezik u vrti�u ne jami 

da �e dijete brzo nauiti engleski jezik. Svrha je ovih programa upoznati djecu sa stranim jezikom 

koji �e nastaviti uiti u akoli, s ciljem postupnog uenja jezika tijekom akolovanja (Prebeg-Vilke, 

1991). Korisno je upoznati malu djecu sa stranim jezikom ato ranije jer im to poma�e da razviju 

pozitivan stav i zanimanje za jezik i razliite kulture svijeta. U ovoj je dobi djeji govorni aparat 

fleksibilniji i lakae se prilago�ava glasovima novog jezika, ato im olakaava shva�anje fonetskog 

sustava, ritma i intonacije. Uenje jezika na zabavan i privlaan nain, tako�er pove�ava njihovu 

motivaciju za budu�e uenje jezika. 
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3.4. Prednosti usvajanja stranog jezika  
 

Prema znanstvenim istra�ivanjima, sugerira se da uenje stranog jezika u ranoj dobi mo�e imati 

pozitivne uinke na djetetov intelektualni i cjelokupni razvoj. Osim pove�anja mogu�nosti za 

budu�u karijeru i zapoaljavanje, vrijedno je napomenuti da su razliita istra�ivanja pokazala da 

rano izlaganje stranom jeziku mo�e poboljaati komunikacijske vjeatine, kulturnu svijest i 

kognitivni razvoj (Sili�, 2007). 

Usvajanje stranog jezika uvelike koristiti djetetovu individualnom i druatvenom razvoju, 

pove�avaju�i njihovu sposobnost suosje�anja s drugima. Rano usvajanje jezika tako�er mo�e 

poboljaati djetetove sposobnosti u podrujima kao ato su razumijevanje, izra�avanje, komunikacija, 

rjeaavanje problema i uspjeana interakcija s vranjacima i odraslima (European Commission, 2011). 

Uenje stranog jezika u ranoj dobi mo�e pozitivno utjecati na djetetov kognitivni razvoj, izgovor, 

interkulturalnu svijest, a ovo su neke od prednosti:  

1. Kognitivni razvoj - Kognitivne teorije imaju za cilj otkriti kako djeca razmialjaju i kojim se 

mentalnim strukturama koriste. Va�no je napomenuti da dijete mo�da ne�e mo�i uspjeano nauiti 

novi jezik sve dok nije intelektualno pripremljeno za ovu fazu.  

Djeca posjeduju sposobnost apstraktnog razmialjanja te imaju bolje razumijevanje jezika, 

ukljuuju�i uvi�anje njihovih slinosti i razlika. To dovodi do razvoja metalingvistike svijesti, 

koja ukljuuje sposobnost analize i rasprave o strukturnim aspektima jezika. Kada se dijete mo�e 

uinkovito snalaziti u zahtjevima jezinog kurikuluma, vjerojatnije je da �e razlikovati doslovna 

znaenja od samih rijei, ato dovodi do pove�ane kreativnosti i osjetljivosti u komunikaciji (Joni� 

3 Bradari� i Kolari�, 2012). 

2. Interkulturalnost - Interkulturalnost karakterizira promicanje razumijevanja jezine raznolikosti, 

ato zauzvrat potie me�ukulturalnu svijest i poma�e u odr�avanju druatvenih vrijednosti, kao ato 

su tolerancija i poatovanje (European commission, 2011). Sabli� (2014) predla�e da interkulturalna 

svijest ukljuuje prepoznavanje vlastitog identiteta i identiteta drugih u svojoj okolini, 

naglaaavaju�i va�nost ne dopuatanja djeci da vjeruju kako je njihova kultura bogatija i mo�nija u 

odnosu na tu�u (Sabli�, 2014). 
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3. Izgovor - Nekoliko studija pokazuje da uenje stranog jezika u ranoj dobi mo�e uvelike 

poboljaati izgovor. Osiguravanje djeci prikladno okru�enje i kompetentne jezine modele mo�e im 

pomo�i da oponaaaju izgovor izvornih govornika. Tri su razloga za va�nost dobrog izgovora: 

neuroloaki (djeji mozak je prilagodljiviji od mozga odraslih), psiholingvistiki (prirodno 

ponaaanje) i glotodidaktiki (koriatenje odgovaraju�ih metoda i materijala). Odgojitelj igra kljunu 

ulogu u pomaganju djeci ste�i pravilan izgovor, ali tako�er je va�no da djeca budu izlo�ena 

izvornim govornicima. Kako bi uinkovito ispravili pogreake u izgovoru, odgojitelji trebaju 

poznavati naglasak, ritam i intonaciju, kao i razumjeti razlike izme�u materinskog i stranog jezika 

(Gal i }ivi�, 2007). 

Prednosti uenja stranog jezika u ranoj dobi ukljuuju razvijanje pozitivnog stava i zanimanja za 

druge jezike i kulturu, posjedovanje fleksibilnijeg govornog aparata koji se mo�e lako prilagoditi 

novim zvukovima, a djeca predakolske dobi mogu bez napora shvatiti glasovni sustav, ritam i 

intonaciju stranog jezika. Osim toga, uenje jezika uz zabavu mo�e uvelike pove�ati motivaciju za 

nastavak uenja u kasnijim godinama djetetova �ivota. 
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4. ULOGA VRTI�A U POTICANJU USVAJANJA MATERINSKOG I STRANOG JEZIKA  
 

Poticanje svijesti o raznolikosti jezika diljem svijeta kljuno je za postizanje jednog od glavnih 

ciljeva ranog i predakolskog usvajanja jezika, a to je poticanje me�ukulturalnog razumijevanja. 

Odgojitelji bi se trebali upoznati s kulturama povezanim s jezicima koji se usvajaju kako bi 

sprijeili stvaranje predrasuda prema odre�enim kulturama ili manjinskim skupinama. Prihva�anje 

pozitivnog stava prema interkulturalizmu mo�e poboljaati djetetovu socijalizaciju unutar grupe i 

pove�ati njihovu motivaciju za usvajanje dodatnih jezika. Djeji vrti�i trebaju te�iti uspostavljanju 

ravnote�e izme�u promicanja usvajanja stranog jezika i poticanja uva�avanja drugih jezika i 

kultura (European Commission, 2011). 

Kako bi se stvorilo podr�avaju�e dvojezino okru�enje za dijete, va�no je da odgojitelji prvo 

razumiju dijete i njegovu obitelj. Prije ukljuivanja djeteta u odgojno-obrazovnu skupinu, 

odgojitelji trebaju prikupiti informacije o djetetovom koriatenju jezika, poznavanju jezika roditelja 

i kulturoloakom okru�enju u kojem odrastaju. Te informacije mogu se prikupiti putem upitnika, 

razgovora s roditeljima ili prouavanjem relevantna literatura o razvoju djeteta. Kod uvo�enja 

djeteta u dvojezinost kljuno je i�i postupno i izbjegavati pritisak na dijete (Tabors, 2008). 

Va�no je stvoriti pozitivno i sigurno okru�enje za djecu koje promie prirodnu komunikaciju na 

stranom jeziku. To okru�enje treba biti vrlo nalik svakodnevnim i poznatim situacijama koje su 

djeci bliske i zanimljive jer �e se tako poticati njihova �elja i potreba za komunikacijom na stranom 

jeziku. 

Prema autorici Sili� (2007), djeca posjeduju jedinstvenu sposobnost uinkovitog i sveobuhvatnog 

usvajanja stranog jezika kada se pouava sustavno i na odgovaraju�i nain. Pouzdano se mo�e re�i 

kako uvo�enje stranog jezika u predakolskoj dobi pozitivno utjee na djetetov intelektualni i 

cjelokupni razvoj. Sili� dalje sugerira kako poetak usvajanja jezika prije aeste godine �ivota 

omogu�uje prirodniji proces usvajanja, daju�i djeci znaajnu prednost u odnosu na onu koja 

poinju kasnije. Stoga ukljuivanje stranog jezika u predakolske programe stvara bogato okru�enje 

za uspjeanije usvajanje jezika izla�u�i djecu situacijama iz stvarnog �ivota i interakcijama s raznim 

pojedincima koje ne poznaju. Kljuna je integracija jezika u sve obrazovne sadr�aje primjerene 

dobi djeteta, a neophodno je ukljuiti strunost odgojitelja koji poznaju i strani jezik i djetetov 

materinski jezik.  
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Sili� (2007) tako�er sugerira kako je za postizanje ovog cilja va�no stvoriti ugodno, kvalitetno i 

poticajno okru�enje u kojem se svako dijete osje�a prihva�eno, sigurno i opuateno. Osim toga, sve 

aktivnosti u vrti�u trebaju biti dobro organizirane i osmialjene na nain da zadovoljavaju osnovne 

djeje potrebe za uenjem, poput istra�ivanja i kretanja, te da su u skladu s razvojnim 

mogu�nostima djeteta. Upravljanje vremenom je kljuno, dovoljno vremena dodijeljeno za svaku 

pojedinanu aktivnost dovodi do pove�ane produktivnosti, smanjenja stresa te ve�eg zadovoljstva 

i motivacije. Tako�er je neophodno imati strunjake koji poznaju materinski i strani jezik, osigurati 

kvalitetne resurse za rad s djecom te poticati suradnju i komunikaciju izme�u djece i njihovih 

odgojitelja. Nadalje, va�no je stvoriti uvjete koji potiu �elju za komunikacijom na stranom jeziku 

kroz igru i situacije iz stvarnog �ivota, kao i ponuditi airoke mogu�nosti za sluaanje, komunikaciju, 

izlaganje razliitim jezicima i govornu kreativnost. Na kraju je kljuno, davanje povratnih 

informacija o djetetovom usvajanju jezika i komunikacijskoj uspjeanosti izme�u djeteta i djece u 

odgojnoj skupini.  

Programi ranog uenja stranih jezika imaju za cilj unaprijediti odgojno-obrazovni rad s naglaskom 

na strani jezik, poticati interes za uenje stranog jezika, promicati razumijevanje razliitih 

fonoloakih sustava, poticati prihva�anje tu�eg rasnog identiteta uz poatovanje, toleranciju i 

nenasilje. Kljuni fokus je odr�ati djeju motivaciju, interes i osjetljivost za strani jezik kroz 

pa�ljivo planirane aktivnosti, igru, druatvenu interakciju i komunikaciju. Sadr�aji i aktivnosti 

prilago�eni su djetetovim svakodnevnim iskustvima, okru�enju i kulturnim doga�anjima te je zbog 

toga vrlo va�no da odgojitelji kvalitetno i promialjeno pripreme prostorno-materijalno okru�enje. 

4.1 Prostorno i materijalno okru�enje  
 

Temeljno naelo obrazovne ustanove trebalo bi biti usmjereno na dijete. Va�no je osigurati da 

imbenici kao ato su prostor, oprema, materijali i organizacija vremena budu prilago�eni 

individualnim potrebama i  razvojnim karakteristikama djece. Okru�enje bi trebalo biti osmialjeno 

na nain da promie samostalnost i neovisnost djeteta te da aalje pozitivnu poruku djetetu o tome 

kako se u njemu snalaziti i napredovati.  

Izgled prostora u odgojnoj skupini mo�e varirati ovisno o odgojitelju i vrti�u. Prema Petrovi� Soo 

(2007) preporua se da prostor bude prostran, dobro opremljen i da ima atelje ili umjetniki centar 

u kojem djeca mogu istra�ivati boje, oblike i razne likovne tehnike. Osim toga, treba postojati 
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odre�eno podruje za igru s nestrukturiranim materijalima, kao ato su gra�evne kocke, Lego kocke, 

gumene �ivotinje i prirodno neoblikovani materijal. Predla�e se i obiteljski centar s kuhinjom i 

kuhinjskim materijalom u kojem se djeca mogu ukljuiti u simboliku igru obitelji. Na zidovima 

bi trebali biti prikazani va�ni doga�aji u grupi, poput fotografija i djejih crte�a, a sve bi trebalo 

biti izlo�eno u visini djejih oiju. Va�no je da su svi materijali lako dostupni djeci, omogu�uju�i 

im da ih samostalno biraju. Prostor bi trebao dati prednost djejoj potrebi za istra�ivanjem, uz 

ravnote�u izme�u grupnih aktivnosti i mogu�nosti za samostalne aktivnosti i odmor. Koriatenje 

stolica i stolova trebalo bi biti integrirano u razliite centre aktivnosti, umjesto samo stavljeno u 

prostor. Za kraj, cilj je stvoriti ugodno okru�enje prilago�eno djeci koje zadovoljava razliite 

potrebe djece (Petrovi�-Soo, 2007). 

Preporua se da ponu�eni materijali budu zanimljivi, raznoliki i poticajni za djecu, potiu�i ih na 

uenje, interakciju s odraslima i vranjacima, vje�banje steenih vjeatina i razvijanje novih. Pri 

odabiru materijala treba voditi rauna o ukljuivanju elemenata kao ato su maata, izazovi i noviteti. 

Pa�ljivim odabirom materijala, odgojitelji mogu stvoriti poticajno okru�enje koje slu�i kao djeji 

laboratorij, gdje se mogu ukljuiti u eksperimente, istra�ivati nova iskustva i osloboditi svoju 

kreativnost. Neadekvatni materijali mogu dovesti do ve�eg oslanjanja na izravno pouavanje, koje 

nije tako uinkovito u promicanju prirodnog usvajanja tj. situacijskog uenja. Stoga bi odgojitelji 

trebali pa�ljivo razmotriti strukturu i svrhu materijala kako bi pozvali djecu da istra�uju i ue 

(Petrovi�-Soo, 2007). 

Kako bi se stvorilo povoljno okru�enje za uenje engleskog jezika, va�no je dati prioritet poticanju 

odnosa me�u pojedincima unutar prostora. Raspored bi trebao olakaati izravnu komunikaciju me�u 

djecom, s fokusom na udobnost i blizinu kako bi se promicalo besprijekorno stjecanje znanja. Djeca 

bi trebala mo�i lako povezivati razliite predmete i materijale unutar prostora. Autorica preporuuje 

je da svaki centar bude oznaen i na hrvatskom i na engleskom jeziku, te da materijali na engleskom 

jeziku poput slikovnica i enciklopedija budu lako dostupni u cijelom prostoru (Sili�, 2007). 

S obzirom na dinaminost, prirodni tijek i nepredvidivost usvajanja stranog jezika, va�no je da 

odgojitelji stvore jezini centar koji ispunjava sve pedagoake zahtjeve kako bi ga djeca izravno i 

neizravno koristila. Primarna uloga odgojitelja u jezinom centru je stvoriti prikladno okru�enje za 

uenje u kojem djeca mogu ste�i jezine vjeatine, razumijevanje kulture i obiaje zemlje ciljnog 

jezika (Slunjski, 2011). Kako bi se stvorio visokokvalitetan centar ispunjen zanimljivim i korisnim 
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materijalima, va�no je da odgojitelj pa�ljivo razmotri raspored prostorija u odnosu na druge centre 

kako bi osigurao minimalno ometanje u aktivnostima djece (Petrovi�3Soo, 2007). Prilikom 

osnivanja jezinog centra odgojitelj bi se trebao usredotoiti na ure�enje prostora na nain da 

promie razliite oblike komunikacije i interakcije me�u djecom, a istovremeno zadovoljava 

njihove osnovne potrebe za istra�ivanjem, kretanjem, rjeaavanjem problema i pridr�avanjem 

pravila. Osim toga, bitno je da odgojitelj stvori ugodno i sigurno okru�enje koje potie djecu da se 

osje�aju samouvjereno koriste�i strani jezik u interakciji sa svojim vranjacima (Dundovi� i 

Karlovan, 2013). 

Kada govorimo o centrima aktivnosti, potrebno je napomenuti kako svaka vrti�ka skupina koja ima 

program uenja engleskog jezika treba imati osmialjeni engleski centar. Ovaj centar, tako�er poznat 

kao podruje uenja stranih jezika ili >Learning area<, posebno je dizajniran za sve aspekte uenja 

stranog jezika. To je prostor unutar vrti�a u koji se mogu postaviti razni materijali koje mogu 

koristiti djeca kao i odgojitelji za vrijeme aktivnosti. Jezini centar, odnosno engleski centar 

opremljen je materijalima kao ato su slikovnice, kartice (flashcards), razliiti vizualni poticaji poput 

plakata sa dijelovima prie, pjesmice koje se obra�uju u izvjesnom periodu te se u skladu s time 

redovito izmjenjuju, fotografije, raznovrsne lutke odre�enih likova, kocke sa sliicama odre�enog 

vokabulara, stolno manipulativne igre poput memory, lotto zatim druatvene igre s kockom na 

odre�ene teme na engleskom jeziku  kojima se djeca mogu svakodnevno koristiti. 

Iako su teme koje se istra�uju u centrima, kao ato su bolnica, ku�a, likovi iz crti�a, �ivotinje, 

automobili, i tako dalje, odre�ene preferencijama djece, va�no je osigurati da odabrane teme budu 

prikladne za njihovo uenje i razvoj. Engleski centar pru�a djeci platformu za samostalnu igru i 

koriatenje stranog jezika u poticajnom okru�enju. Kroz ovaj pristup djeca se mogu zabaviti, 

eksperimentirati sa stranim jezikom i izgraditi samopouzdanje u koriatenju istog. U konanici, 

jezini centar slu�i kao prirodan nain ukljuivanja stranog jezika u svakodnevni �ivot djece. Kako 

navodi Mourao (2014), jezini centar slu�i kao srediate aktivnosti u kojem se djeca ukljuuju u 

igru, aktivno istra�ivanje, rukovanje materijalima, interakciju i komunikaciju kako bi nauila strani 

jezik, kulturu i obiaje zemlje povezane s tim. Unutar ovog centra djeca imaju autonomiju birati 

ato �ele istra�ivati, kako to �ele initi i s kim �ele sudjelovati u raznim aktivnostima. Na temelju 

ovih naela, jezini centar mo�e se prilagoditi tako da se bavi specifinim temama koje su u skladu 

s interesima djece u tom trenutku. (Mourao, 2014). 
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Kao i kod svake druge aktivnosti, uenje engleskog je tako�er vremenski osjetljivo. Va�no je uzeti 

u obzir koliko esto i koliko dugo je dijete izlo�eno engleskom jeziku svaki tjedan, kao i kontinuitet 

te izlo�enosti tijekom vremena. Dosljednost u djetetovom izlaganju engleskom je kljuna, bez 

znaajnijih prekida u uenju. Vrijeme igra znaajnu ulogu u razvoju sve etiri jezine vjeatine 3 

pisanja, itanja, govora i sluaanja 3 pri emu je govor najdelikatnija vjeatina. Kako bismo pomogli 

djeci da postanu samouvjereni govornici engleskog, kljuno je dati im dovoljno vremena za 

sluaanje, razmialjanje, istra�ivanje i igru (Edelenbos et al., 2006). 

Opremanje i cjelokupan raspored ovog centra u dnevnom boravku prilino je slo�en i zahtijeva 

znaajan anga�man odgojitelja. Stoga �e sljede�e poglavlje govoriti o ulozi odgojitelja u osnivanju 

jezinog centra. 

4.2. Uloga odgojitelja u usvajanju jezika 

 

Odgojitelj, u suradnji s roditeljima, slu�i djetetu kao vodi, olakaava stjecanje novih iskustava i 

poma�e u njihovoj interpretaciji. Njihova je primarna uloga je uloga >skele<, odnosno pru�anje 

podrake, izravne i neizravne, djetetovom putu uenja, dok ih ujedno pa�ljivo promatraju i sluaaju 

kako bi stvorili poticajno okru�enje. Oni igraju kljunu ulogu u usmjeravanju djetetova 

obrazovanja i razvoja te kroje svoj pristup kako bi zadovoljili individualne potrebe svakog djeteta. 

Uz to, odgojitelj djetetu daje primjer, utjee na njegova uvjerenja i stavove. Strunjaci su naairoko 

prepoznali va�nost promatranja i sluaanja djece jer to omogu�uje dublje razumijevanje njihovih 

jedinstvenih potreba i kvaliteta (Petrovi�-Soo, 2007). 

Odgojitelj se redovito ukljuuje u verbalnu i neverbalnu komunikaciju s djecom, ato ima kljunu 

ulogu u jaanju njihovog samopouzdanja i samopoatovanja. Bitno je istaknuti ulogu odgojitelja 

kao partnera podrake koji potie komunikaciju, a ne ometanja razgovora me�u djecom. Uz to, 

odgojitelj bi trebao djelovati kao motivator, nadahnjuju�i djecu da postavljaju pitanja i dublje ulaze 

u teme koje ih zanimaju.  

Uspostavljanje komunikacije izme�u odgojitelja i djeteta temelji se na stvaranju socioemocionalne 

veza. Taj se razvoj odvija svakodnevnim praktinim aktivnostima odgojitelja i djeteta. Dosljednim 

pra�enjem svakodnevnih situacija primjerenim verbalnim izrazima u pozitivnom emocionalnom 

okru�enju i osjetljivoa�u na djetetovo ponaaanje dijete postupno mo�e razumjeti odgojiteljev govor 
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u interakcijama. Komunikacija s djetetom kroz vokalizaciju, aktivnost i gestu omogu�uje razmjenu 

zajednikih znaenja. Va�no je strpljivo ekati djetetove neverbalne odgovore, tumaiti ih na nain 

koji uva�ava sva mogu�a znaenja i komunicirati na nain koji je djetetu lako razumljiv (Petrovi�3

Soo, 1997). 

Glavna odgovornost odgojitelja je uspostavljanje emocionalnih veza i njegovanje me�usobne 

kohezije unutar odgojne skupine. Kvalitetan odgojitelj pokazuje znanje na djelu, utjelovljuju�i 

osobine vrhunskog praktiara i samoprocjenitelja. Fleksibilnost i sposobnost besprijekorne 

integracije planiranog kurikuluma u spontanim prilikama, kao i snala�enje u neoekivanim 

doga�ajima u radu s djecom, kljune su prednosti vjeatog odgojitelja. Va�no je da odgojitelji 

aktivno sluaaju djecu, razumiju njihove individualne potrebe i psihofizike karakteristike te  da 

znaju odrediti odgovaraju�i trenutak u kojem �e djeci ponuditi odre�ene aktivnosti i sadr�aje koje 

su unaprijed pripremili.  

Odgojitelj je djeci uzor u svim aspektima, pa tako i u govornim. Kada dijete oponaaa izgovor i 

intonaciju rijei na stranom jeziku, ono oponaaa govorni model koji daje odgojitelj. Stoga je va�no 

da odgojitelji koji pouavaju strani jezik posjeduju specijalizirana znanja i vjeatine iz fonetike 

(Veliki, 2006). Odgojitelje je izravni govorni model djeci, stoga mora imati na umu da u svakoj 

situaciji koristi pravilan izgovor. Va�no je da odgojitelj ranog uenja stranog jezika ne samo 

poznaje jezik koji poduava, ve� i vjeat u metodologiji i integraciji uenja engleskog jezika unutar 

vrti�a. Razumijevanje djejih procesa uenja i dobnih karakteristika kljune su kvalitete za 

uspjeanog odgojitelja koji provodi program u predakolskom okru�enju. 

4.3. Uloga dobi u usvajanju jezika 

 

Op�e je poznato da djeca prema svojim razvojnim karakteristikama u ranoj dobi lakae usvajaju 

strani jezik. Brojna su istra�ivanja pokazala prednosti ranog uenja stranog jezika, te se smatra 

kako je djeji mozak kao >spu�va< koja upija informacije na vrlo lak i brz nain.  

 Uenje jezika nadaleko je poznato kao jedna od najizazovnijih vjeatina s kojima se pojedinci mogu  

susresti u �ivotu. Utjecaj dobi na usvajanje jezika, bilo da se radi o materinskom ili stranom jeziku, 

tema je rasprava u podruju primijenjene lingvistike viae od aest desetlje�a. Istra�ivanja su 

pokazala da je mozak sposoban kontinuirano se prilago�avati i mijenjati tijekom �ivotnog vijeka, 
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osobito kao odgovor na nova iskustva i okolinu. Ovaj fenomen, poznat kao neuroplastinost, 

naglaaava izvanrednu sposobnost mozga da se razvija na temelju vanjskih podra�aja (i�mi� i 

Rogulj, 2018). 

U podruju usvajanja jezika, stranog ili materinskog, hipoteza kritinog razdoblja sugerira da 

postoji odre�eni vremenski okvir tijekom kojeg je usvajanje jezika posebno uinkovito i uspjeano. 

Koncept kritinog razdoblja, koji potjee iz biologije, odnosi se na odre�eno razdoblje u kojem se 

treba razviti odre�ene vjeatine. Ako se ova sposobnost ne stekne tijekom ovog vremenskog okvira, 

kasnije bi moglo biti te�e ste�i je. ato se tie usvajanja jezika, bilo da se radi o materinskom ili 

stranom jeziku, hipoteza kritinog razdoblja sugerira da postoji ogranieno vremensko razdoblje 

tijekom kojeg je uenje jezika najuinkovitije i najuinkovitije (Marinova-Todd, Bradford Marshall 

i Snow, 2000). Veoma je teako prona�i argumente koji proturjee ideji o kritinom razdoblju u 

uenju jezika, jer je je ve�ina pojedinaca izlo�ena jeziku od rane dobi (Lightbown i Spada, 2013). 

Postoji viae perspektiva o kritinom razdoblju u uenju jezika oko kojih se ve�i broj autora mo�e 

slo�iti. Jedna je kljuna toka ta da pojedinci koji ue strani jezik nakon odre�ene faze u svom 

razvoju mo�da ne�e posti�i istu razinu fluidnosti u govoru kao izvorni govornik. Osim toga, 

uspjeano usvajanje jezika nakon odre�ene dobi zahtijeva mnogo viae truda, a kvaliteta usvajanja 

jezika tako�er mo�e biti znatno slabija (Pinter, 2011). Me�utim, unato tome ato ne postoji vrsto 

odre�ena granica, veliki broj ljudi tvrdi kako je ta dob otprilike izme�u devete do dvanaeste godine  

�ivota (Myers-Scotton, 2007). 

Djeca mogu biti uspjeana u odre�enim podrujima, poput preuzimanja autentinog naglaska, dok 

odrasli mogu br�e nauiti jezik. Prema hipotezi kritinog razdoblja, rano izlaganje stranom jeziku 

mo�e dovesti do ve�eg uspjeha u usvajanju u usporedbi s odraslima. Zbog toga se djetinjstvo esto 

smatra optimalnim vremenom za uenje jezika, budu�i da je u tom razdoblju lakae razviti tonu 

intonaciju i izgovor. 

4.4. Uloga vranjaka u usvajanju jezika 

 

U kontekstu uenja stranog jezika, ve�a je vjerojatnost kako �e ga mla�a djeca prihvatiti kao dio 

svoje dnevne rutine u mjeaovitoj grupi, nego starija djeca koja ga samostalno ue. Djeca  u ranoj 

dobi od mogu brzo usvojiti potrebne fraze tijekom igre te postaju spontanija i otvorenija u 
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komunikaciji na stranom, odnosno engleskom jeziku. Osim toga, starija djeca mogu pomo�i mla�oj 

djeci u uvje�bavanju vjeatina stranih jezika i proairivanju znanja. Zakljuno, mjeaovita skupina 

potie uspjeanu komunikaciju na stranom jeziku, suradnju djece i me�usobnu razmjenu znanja 

(Sili�, 2007). 

 S obzirom na to da mala djeca provode znaajan dio vremena u jaslicama i vrti�u, gdje tako�er 

ue jezike kroz interakciju s vranjacima, vranjaku interakciju mo�emo promatrati kao presudni 

imbenik u ranom usvajanju stranih jezika. Komunikacija djece u vrti�u ima znaajnu ulogu u 

razvoju njihovih jezinih vjeatina na drugom, to jest stranom jeziku (Nacionalni kurikulum za rani 

i predakolski odgoj i obrazovanje, 2014). Usvajanje jezika u ranom djetinjstvu olakaava se kroz 

interakcije s drugom djecom, a iskustvo steeno kroz aktivnosti s vranjacima u vrti�u kontinuirano 

se tumai i ponavlja, ato dovodi do stjecanja novih vjeatina i znanja (Slunjski, 2011). Za poticanje 

uenje stranog jezika u ranoj dobi preferira se kooperativna metoda uenja, zbog toga ato djeca 

prirodno ue kroz svakodnevnu komunikaciju s vranjacima tijekom spontane ili organizirane igre 

(Sili�, 2007). Za sve sudionike odgojno-obrazovnog procesa va�no je imati razliite sposobnosti, 

ato se mo�e posti�i stvaranjem mjeaovitih odgojno-obrazovnih skupina u djejem vrti�u. 

Istra�ivanja pokazuju da druatveni razvoj br�e napreduje u mjeaovitim skupinama nego u 

skupinama koje ine iskljuivo djeca iste dobi (Petrovi�-Soo, 2007) 

Vranjaci igraju kljunu ulogu u djetetovom usvajanju stranih jezika osiguravaju�i mu motivaciju, 

autentine jezine primjere i mogu�nost komunikacije kroz svakodnevne aktivnosti. Interakcija s 

vranjacima potie usvajanje jezika kroz igru, imitaciju i emocionalno ohrabrenje. 

4.5.  Pjesmice i igre kao pomo� u usvajanju jezika  
 

Uspjeano rano uenje stranog jezika kod djece predakolske dobi odvija se iskljuivo kroz igru. Igra 

je temeljna aktivnost djece koja ih stavlja u srediate procesa uenja i potie njihovo aktivno 

sudjelovanje u razliitim segmentima. Kroz brojne aktivnosti i  raznovrsne igre djeca mogu s 

lako�om uiti engleski i pritom se zabaviti. Djeca su intrinzino motivirana za uenje kroz igru. 

Rano uenje stranog jezika trebalo bi ukljuivati niz poticajnih i izazovnih aktivnosti koje su 

neprimjetno integrirane u svakodnevne predakolske rutine. Ukljuivanjem engleskog u 

svakodnevne aktivnosti i igranje, djeca mogu bez napora nauiti novi vokabular, gramatiku i 
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izgovor, a da toga nisu ni svjesna. Igre koje ukljuuju osjetilne do�ivljaje, pokret, ritam i niz 

aktivnosti pogoduju djejoj prirodnoj znati�elji i �elji za istra�ivanjem svijeta (Veliki, 2006). 

Va�no je da didaktike igre i aktivnosti koje se provode u programima uenja stranog jezika u 

ranom djetinjstvu budu primjerene dobi i privlane za djecu. Igre kao ato su memory, bingo, karte  

i druge interaktivne aktivnosti mogu pomo�i djeci da bolje zapamte novi sadr�aj. Ove bi igre trebale 

sadr�avati elemente zabave, maate i humora, s dozom iznena�enja. Trajanje i uestalost ovih 

aktivnosti treba se temeljiti na interesu i razini anga�mana djece. Aktivnosti koje zaokupljaju djeji 

interes treba ea�e ponavljati, a one koje su manje anga�irane svesti na minimum. Dosljednost i 

pridr�avanje pravila tako�er su va�ni za djeji osje�aj sigurnosti i razumijevanja. Kljuno je 

odr�avati istu razinu strukture i pravila tijekom aktivnosti i igara (Sili�, 2007). 

Treba napomenuti kako djeca u�ivaju pjevati pjesme, recitirati stihove, pjesmice i brojeve, ato 

izravno pridonosi njihovom uenju jezika. Kroz ove aktivnosti poboljaavaju svoj izgovor, koriste 

razliite tonove glasa, proairuju svoj vokabular i shva�aju strukturu jezika. Obavljanje ovih 

aktivnosti djeci donosi radost jer se imaju priliku kretati, sluaati i ponavljati melodije. Razigranost 

i opuatenost koju nudi pjevanje pjesama poma�e djeci u prevladavanju straha koji mogu imati 

prema stranom jeziku, ato u konanici dovodi do njihove spremnosti da koriste engleski u 

komunikaciji. Strunjaci koji istra�uju utjecaj glazbe na djeji govorno-jezini razvoj sugeriraju da 

oni koji sudjeluju u takvim aktivnostima pokazuju airi vokabular i spretnije se izra�avaju. Osim 

toga, ritam pjesama poma�e djeci u pravilnom stavljanju naglaska i postizanju prirodnog, tenog 

govora. Uestalim pjevanjem nauenih pjesama djeca uvje�bavaju strukturne cjeline bez dosade. 

Igre s pjevanjem potiu pozitivan stav prema uenju jezika, jer djeca shva�aju da mogu jednako 

dobro govoriti engleski kao i svoj materinski jezik, ime se jaa njihovo samopouzdanje (Sili�, 

2007). 

Kako bi djeca bolje uila i prilago�avala se novim sadr�ajima pri usvajanju stranog jezika, va�no 

je koristiti razliite materijale. Dostupnost ovih materijala igra kljunu ulogu u broju privlanih 

aktivnosti i igara koje se mogu ukljuiti u djetetovo predakolsko iskustvo, ato u konanici dovodi 

do uspjeha u usvajanju jezika. Djeca predakolske dobi imaju tendenciju brzog gubitka interesa, 

zbog ega je va�no da odgojitelji imaju raznoliku paletu nastavnih alata koji omogu�uju 

ponavljanje vokabulara na razliite naine i poma�u u odr�avanju djetetove usredotoenosti. 
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5. ISTRA}IVANJE 

5.1. Cilj i problemi istra�ivanja 

 

Glavni cilj ovog diplomskog rada je istra�iti povezanost stranog jezika i razvoja rjenika u 

materinskome jeziku u vrti�u. Nakon ato je odre�en glavni cilj rada, odre�eni su sljede�i 

istra�ivaki problemi: 

1. Ispitati rjeniku raznolikost djece predakolske dobi u imenovanju �ivotinja, dijelova tijela i 

emocija.         

2. Ispitati razlikuju li se znaajno u rjenikoj raznolikosti djeca koja ue engleski kao strani jezik 

i ona koja ne ue. 

3. Ispitati frekventnost u imenovanju �ivotinja, dijelova tijela i emocija. 

5.2. Opis uzoraka 

 

U svrhu pisanja diplomskog rada u zagrebakom vrti�u provedeno je istra�ivanje u kojem je 

sudjelovalo 30 djece iz dvije odgojno-obrazovne skupine. Polovica djece je iz skupine koja se 

nalazi u posebnom cjelodnevnom programu ranog uenja engleskog jezika integriranog u redoviti 

program, a polovica djece je iz redovite vrti�ke skupine. Sudjelovalo je 17 djevojica, odnosno 57 

% i 13 djeaka, odnosno 43 %, koji su predakolski obveznici, iako se u obje vrti�ke skupine nalaze 

djeca izme�u etiri godine pa sve do polaska u akolu. Sva djeca koja su sudjelovala u istra�ivanju 

govore hrvatski jezik. 

5.3. Opis instrumenata 

 

Instrument ovog istra�ivanja bio je usmeni upitnik koji je postavljen djeci u obliku tri pitanja. 

Svako dijete bilo je izdvojeno iz skupine kako ostala djeca ne bi ula pitanja te kako bi se u 

potpunosti mogli koncentrirati na pitanja, bez ometaju�ih podra�aja koji mogu biti u sobi dnevnog 

boravka. Imali su vremensko ogranienje od 60 sekundi za nabrojat, odnosno odgovorit na tri 

pitanja. Pitanja su sljede�a: >Nabroji �ivotinje.<, >Nabroji dijelove tijela.< i >Nabroji emocije.<. 

Niti jedno dijete nije imalo poteako�e s odgovaranjem na prva dva pitanja, ali nekoliko djece 
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trebalo je pomo�, odnosno dodatno pitanje kako bi lakae odgovorili na zadnje pitanje. Dodatno 

pitanje bilo je >Kako se sve mo�ea osje�ati?< i >Kako s osje�aa u odre�enom trenutku?<. Prilikom 

istra�ivanja koristio se diktafon kako bi svi djeji odgovori bili zabilje�eni te kako bi se kasnije joa 

jednom provjerili.  

5.4. Rezultati 
 

Prvi problem u ovom istra�ivakom radi bio je ispitati rjeniku raznolikost djece predakolske dobi 

u imenovanju �ivotinja, dijelova tijela i emocija. Iz sljede�eg prikazanog grafikona mo�emo 

uvidjeti kako djeca koja polaze program ranog uenja engleskog jezika znaju nabrojati 52 vrste 

�ivotinja, 42 vrste dijelova tijela i 24 vrste rijei koje oznaavaju kako se netko mo�e osje�ati. 

Me�utim, djeca koja polaze redovni program bila su manje uspjeana. Oni su znali nabrojati 46 vrsta 

�ivotinja, 32 dijelova tijela i 15 emocija. Zakljuno, rezultati pokazuju kako djeca koja steknu 

znanje engleskog jezika najea�e imaju ve�u raznolikost rijei od djece koja ga ne ue, ato implicira 

kako uenje stranog jezika poboljaava jezinu svijest, oboga�uje vokabular i poboljaava govorne 

sposobnosti. Ovi rezultati zagovaraju ukljuivanje programa ranog uenja engleskog jezika u 

obrazovni plan ii program svakog vrti�a.  

Grafikon 1. Razlikuju li se znaajno u rjenikoj raznolikosti djeca koja ue engleski kao 
strani jezik i ona koja ne ue? 
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Drugi problem bio je ispitati rjeniku raznolikost djece predakolske dobi u imenovanju �ivotinja, 

dijelova tijela i emocija. Istra�ivanje je pokazalo kako postoji razlika izme�u poznavanja rijei 

djece koja poha�aju program ranog uenja engleskog jezika i one koji poha�aju redovni program. 

Djeca koja ue engleski jezik u prosjeku su znali nabrojati 25 �ivotinja, a sveukupno je 15-ero 

djece nabrojalo 371 �ivotinju. Djeca koja poha�aju redovni program znala su u prosjeku 17 

�ivotinja te su sveukupno znali 219 �ivotinja, ato ini razliku od 40 % izme�u nabrojanih rijei 

djece koja poha�aju engleski i one djece koja polaze redovni program. Nadalje, djeca iz redovnog 

programa znala su nabrojati 17 rijei koje imenuju odre�ene dijelove tijela, a djeca koja poha�aju 

program ranog uenja engleskog jezika znala su 19 rijei, ato ini razliku od 11 % i dovodi nas do 

zakljuka kako imenovanje dijelova tijela obje grupe pribli�no dobro znaju nabrojati. Sveukupno 

su djeca iz redovnog programa nabrojala 163 dijelova tijela, dok su djeca koja ue engleski znala 

nabrojati 284 rijei. Djeca iz obje skupine bila su manje uspjeana pri nabrajanju rijei kojima se 

mogu imenovati emocije, ali djeca iz skupine ranog uenja engleskog jezika znala su ih nabrojati 

38 % viae, odnosno sveukupno su nabrojali 122 emocije, a prosjeno je svako dijete nabrojalo 8 

emocija. Djeca iz redovnog programa prosjeno su nabrojali 5 rijei koje oznaavaju nain na koji 

se mo�ea osje�ati, a sveukupno su nabrojali 69 emocija. Za kraj mo�emo zakljuiti kako djeca koja 

poha�aju rani program engleskog jezika mogu u 60 sekundi nabrojati viae rijei koje pripadaju 

odre�enoj kategoriji kao ato su �ivotinje, dijelovi tijela i emocije, nego djeca koja poha�aju redovni 

program. 

Grafikon 2. Rjenika raznolikost u imenovanju �ivotinja, dijelova tijela i emocija 
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Nadalje, tre�i problem bio je ispitati frekventnost u imenovanju �ivotinja, dijelova tijela i emocija. 

Rezultati su pokazali kako djeca koja polaze program ranog uenja engleskog jezika imaju ve�i 

broj ponavljanja istih rijei, odnosno najuestalije �ivotinje, dijelove tijela i emocije znalo je 

nabrojati svako dijete iz te skupine. Kako bismo to pobli�e objasnili prikazano je 6 tablica. Prva 

tablica prikazuje prvih 10 �ivotinja s najve�im brojem ponavljanja, druga tablica prikazuje 10 

�ivotinja s najmanjim brojem ponavljanja, tre�a tablica prikazuje 10 dijelova tijela koje su djeca 

najviae puta ponovila, etvrta tablica prikazuje 10 dijelova tijela s najmanjim brojem ponavljanja, 

dok peta i aesta tablica prikazuju najviae i najmanje ponavljanih emocija. Sva djeca koja polaze 

program ranog uenja engleskog jezika nabrojala su maku kao �ivotinju, nakon toga slijedi pas s 

14 ponavljanja, svinja i zec s 12 ponavljanja, konj s 11, lav, tigar, morski pas i krava s 10 

ponavljanja te riba s 9. Djeca iz redovitog programa najviae puta ponovili su slon i �irafa, 11 

ponavljanja, a nakon toga s 10 ponavljanja slijede morski pas, lav, maka i majmun. Rije pas i 

ptica ponovili su 9 puta, dok su 8 puta ponovili riba i tigar.  

Tablica 3.1. 10 �ivotinja s najve�im brojem ponavljanja   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Program ranog 
uenja 
engleskog 
jezika 

 Redovni 
program 

 

maka 15 slon 11 

pas 14 �irafa 11 

svinja 12 lav 10 

zec 12 maka 10 

konj 11 morski pas 10 

lav 10 majmun 10 

tigar 10 pas 9 

morski pas 10 ptica 9 

krava 10 riba  8 

riba 9 tigar 8 
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U drugoj tablici prikazane su �ivotinje koje imaju najmanji broj ponavljanja, kao ato su nosorog, 

mrav i �aba s 3 ponavljanja, osa, morski konji�, papiga, gepard, pauk, glista i krokodil s 2 

ponavljanja. Djeca koja polaze redovni program nabrojala su samo jednom sljede�e �ivotinje: orao, 

papiga, golub, puma, pile, leopard, hrak, deva, bumbar i sova.  

Tablica 3.2. 10 �ivotinja s najmanjim brojem ponavljanja 

Program 
ranog uenja 
engleskog 
jezika 

 Redovni 
program 

 

nosorog 3 orao 1 

mrav 3 papiga 1 

�aba 3 golub 1 

osa 2 puma 1 

morski 
konji� 

2 pile 1 

papiga 2 leopard 1 

gepard 2 hrak 1 

pauk 2 deva 1 

glista 2 bumbar 1 

krokodil  2 sova 1 
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U tre�oj tablici nalaze se rijei koje su sva djeca koja ue engleski jezik nabrojala, a to su ruke i 

noge. Rijei kao ato su uai, usta, nos i prsti reklo je 14-ero djece. Rije glava ponovili su 13 puta, 

rije oi 12 puta, dok su rijei mozak i zubi ponovili 11 puta. S druge strane djeca koja poha�aju 

redovan program dijelove tijela kao ato ruke, noge i usta ponovili su 14 puta, oi, nos, uai ponovili 

su 12 puta, a rije glava ponovili su 11 puta. Rijei trbuh, mozak i prsti ponovili su 7 puta.  

Tablica 3.3. 10 dijelova tijela s najve�im brojem ponavljanja 

Program 
ranog uenja 
engleskog 
jezika 

 Redovni 
program 

 

ruke 15 usta 14 

noga 15 noge 14 

uai 14 ruke 14 

usta 14 oi 12 

nos 14 nos 12 

prsti 14 uai 12 

glava  13 glava 11 

oi 12 trbuh 7 

mozak 11 mozak 7 

zubi 11 prsti 7 
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S druge strane, u etvrtoj tablici nalaze se 10 dijelova tijela s najmanjim brojem ponavljanja iz obje 

skupine. Djeca koja ue engleski jezik 3 su puta nabrojali rijei miai�i i �ile, 2 puta su nabrojali 

rijei dlanovi, pupak, bubreg i guza dok su samo jednom nabrojali rijei, �eludac, jetra, obrazi i 

slezena. Djeca koja polaze redovni program 2 puta su nabrojali rijei kosti i ko�a, a samo jednom 

su nabrojali dijelove tijela kao ato su stopala, lice, jezik, crijeva, plu�a, ramena, krv i brada. Iz 

prikazanih podataka mo�e se zakljuiti kako su djeca iz obje skupine prvo nabrajala dijelove tijela 

koje mogu vidjeli i opipati, a kasnije su nabrajali organe i dijelove tijela koje ne spominju u 

svakodnevnom govoru.  

Tablica 3.4. 10 dijelova tijela s najmanjim brojem ponavljanja 

Program 
ranog uenja 
engleskog 
jezika 

 Redovni 
program 

 

miai�i 3 kosti 2 

�ile 3 ko�a 2 

dlanovi 2 stopala 1 

pupak 2 lice 1 

bubreg 2 jezik 1 

guza 2 crijeva 1 

�eludac 1 plu�a 1 

jetra 1 ramena 1 

obrazi 1 krv 1 

slezena 1 brada 1 
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U petoj tablici djeca su trebala nabrojati emocije, odnosno rijei koje oznaavaju kako se mo�emo 

osje�ati. Djeca koja ue engleski jezik bila su znatno bolja u ovoj kategoriji rijei od djece koja 

polaze redovni program. Sva djeca koja ue engleski rekli su da se mogu osje�ati sretno, tu�no i 

ljuto, a njih 14 reklo je kako se mo�e osje�ati iznena�eno. Rije uplaaeno djeca su ponovila 12 

puta, nervozno 9 puta, umorno i uzbu�eno 8 puta, zabrinuto 6 puta, rije umorno 3 puta. Sva djeca 

iz redovnog programa rekla su kako se mogu osje�ati tu�no, njih 13 reklo je kako mogu biti ljuti i 

sretni, a njih 8 je reklo ako mo�e biti uplaaeno. Emocije kao ato su umorno i veselo ponovili su 4 

puta, lijepo 3 puta, dobro 2 puta, a rijei stresno i iznena�eno samo jednom. 

Tablica 3.5. 10 emocija s najve�im brojem ponavljanja 

Program ranog 
uenja engleskog 
jezika 

 Redovni program  

sretno 15 tu�no 15 

tu�no 15 ljuto 13 

ljuto 15 sretno 13 

iznena�eno 14 uplaaeno 8 

uplaaeno 12 umorno 4 

nervozno 9 veselo 4 

umorno 8 lijepo 3 

uzbu�eno 8 dobro 2 

zabrinuto 6 stresno  1 

ponosno 3 iznena�eno 1 
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Za kraj, u aestoj tablici nalaze se emocije koje su djeca najmanje puta ponovila. Iz prikazane tablice 

mo�e se vidjeli kako su djeca koja ue engleski jezik ponudila viae razliitih vrsta emocija od djece 

iz redovnog programa koja su samo jednom nabrojala navedene emocije: zabrinuto, bolesno, 

nervozno, dosadno, bijesno, pospano i odlino. Djeca koja ue engleski ponudila su puno viae vrta 

rijei koje mogu opisati kako se netko mo�e osje�ati. Emocije kao ato su veselo i srame�ljivo 

ponovili su 2 puta, a emocije zamialjeno, pospano, dosadno, neugodno, zgro�eno, opuateno, 

u�asnuto i bolno nabrojali su jednom.  

Tablica 3.6. 10 emocija s najmanjim brojem ponavljanja  

Program ranog 
uenja engleskog 
jezika 

 Redovni 
program 

 

veselo 2 zabrinuto 1 

srame�ljivo 2 bolesno 1 

zamialjeno 1 nervozno 1 

pospano 1 dosadno 1 

dosadno 1 bijesno 1 

neugodno 1 pospano 1 

zgro�eno 1 odlino 1 

opuateno 1 /  

u�asnut 1 /  

bolesno 1 /  
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6. ZAKLJUAK   
 

Kada govorimo o usvajanju jezika, govorimo kako je on spontani proces poboljaanja jezinih i 

komunikacijskih vjeatina te kako se rano djetinjstvo esto smatra kritinim razdobljem za jezini 

razvoj. Iako je jezini razvoj svakog djeteta jedinstven, op�enito se sastoji od dvije faze. Prvo dolazi 

predjezina faza, tijekom koje djeca joa ne oblikuje rijei u konvencionalnom smislu, ve� na druge 

naine komuniciraju sa svojom okolinom. Ova faza najea�e traje do prve godine �ivota. Na samom 

kraju predjezine faze djeca poinju usvajati poetne elemente svog jezika, kao ato su intonacija i 

ritam materinskog jezika. Jednostavnije vokalizacije koje mala djeca lakae proizvedu pojavljuju se 

ranije, dok se artikulacija slo�enijih zvukova usavraava tijekom duljeg trajanja. 

Usvajanje stranog jezika u ranoj dobi pru�a nam dragocjena iskustva koja olakaavaju br�e i lakae 

usvajanje drugog stranog jezika kasnije u �ivotu. Rano usvajanje jezika poma�e nam da razvijemo 

uinkovite strategije uenja, koje igraju kljunu ulogu u naaem kontinuiranom jezinom napretku. 

Osim toga, usvajanje jezika smanjuje strah povezan s interakcijom s izvornim govornicima stranih 

jezika i potie stvaranje pozitivne sliku o sebi. Tako�er njeguje kvalitetne odnose s vranjacima i 

potie bolji socio-emocionalni razvoj. atoviae, rana izlo�enost stranim jezicima pridonosi 

kognitivnom i motivacijskom rastu, ato kasnije dovodi do boljeg napretka  u razliitim podrujima 

�ivota. 

Osim toga, istra�ivanje pokazuje kako su istra�ivaki problemi doveli do zakljuka kako usvajanje 

stranih jezika u predakolskim ustanovama dovodi do boga�enja ne samo stranog rjenika, ve� i 

rjenika u materinskome jeziku. Tako�er, istra�ivanje dovodi do zakljuka kako postoje znaajne 

prednosti povezane s usvajanjem jezika u ranom i predakolskom obrazovanju. Te prednosti 

uvi�amo u poboljaanju kognitivnog razvoja djeteta, mogu�nost razumijevanja ljudi iz drugih 

zemalja, njegovanju pozitivnog stava i motivacije, kao i mogu�nosti razvijanja vjeatina pravilnog 

izgovora.   
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